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AYVERTENIE
Il presente Caralogo snnulls e sostituises | precedenti emessi gon i seguenti N.ri di Pubblicazioni.

— Calalogo Pubbl. MNe. 36 - 3/1942.
— Supplementa Ne. 3 - Pubbl, No. B5 - 12/1945,

— Supplementa Mo, 1 - Pubbl, Neo. 57 - 10/1943.
— Supplemento No. 2 - Pubbl. No. 58 - 10/1984. — Supplemento Mo. 4 - Pubbl, No, B& - 1271945

ed inclire tutte le informazieni di modifica relative.

Ogni mavola comprende apposiie colonne che wegnalanc con | O | su guale modello di motoicooter & montato ogni particolare.
Dopo l'indice numerico, sone state sggiunte due tavale: una del repperti cambia ¢ V'altra di regolszione per | varl tipl di carburatori.

NOTICE

The present catalogue cancels and supersedes the following publications:

— Catalogues Pub. Mo, 38 - 3/1941.
— Supplement No. 3 - Pub, No. 85 - 12/1965.

— Supplement Mo. | - Pub. No. 57 - 10/1943.
— Supplement Mo, 2 - Pub, No. &8 - 10/1944, — Supplement Ne, 4 - Pub. No. B& - 12/1945,

and furthermeore all relating modification bulleting.

Each aection includes specisl columnms indicating with | O | to which scooter model sach part i firted.
Afrer the numerical index, two sections have been added: one for the gearbox ratics and one for the adjustment of the verious carburettors

A Y 1S
Le présent catalogue annule e substitue les swwanter publications:
— Cotalogue Pub. Neo. J& - 3/19432. :
— Supplément No. 1 - Pub. Ne. 57 - 1071963, — Supglément No. 3 - Pub, MNo. B5 - 12/1945
— Supplément No, 4 - Pub. No. B& - 12/1945.

— Supplément Mo, 7 - Pub. No. 88 - 10/1%64.
&t en outre tous les bulletine de modification relatifs.

Chagque planche comprend des colonnes wpéciales indiguant svec | O | sur quel modéle do icooter chague pikce eit montée.
Aprés 'inden numérigue, deux plancher on #té ajoutée: une pour les rapports de boite de vitesses ef une pour le réglage dea divers carburateurs

ANIEIGE
Die wvorliegende Ersatzteilliste sanulliert und erserzr folgende Herausgaben:

— Ersatzreilliste Ausg. MNr. 34 - 371982,
- 1271985

— Supplement Nr. 1 - Ausg. Nr. 57 - 10/1963. — Supplement Nr. 3 - Ausg. MNr. 85
— Supplement Nr. 4 - Ausg. Nr. BS - 1271945,

— Supplement Nr. 2 - Ausg. Nr. 68 - 10/1984,
und auaserdem alle bezuglichen Aenderungsmibteilungen. Rt
lede Tafel enthill spezielle Soalien, die mir Zsichen | O | angeben auf welchem Roller-*Aodell jeder Teil mortiert wird. (o)
Mach der Nummersutstellung sind zwei Tafeln hinzugefigt: sine Fir die Wechsaigetrieke Oberetzungen und eine fiir die Einsteliung der verschisdenen Vergaser. QJ
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Indice defle tavale

Section index

Répertoire des planches

Tafelverzeichnis
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Inhaltsverzeichnis

Rapporti cambio
Regolazione carburatori

Gearbox ratios.
Carburettor adjustment

Rapports de boite de vitesses
Réglage carburateurs

Wechselgetriebe-Obersetzungen
Vergasersinstellung

Carter motore - cilindro

Crankcase - cylinder

Carter moteur - cylindre

Motorgehduse - Zylinder

Manovellismo

Crankshaft - piston

Embiellage

Kurbeltrieb

Frizione

Clutch

Embrayage

Kupplung

v Cambioc - avviamento Gearbox - starter Boite de wvilesses - démarreur Wechselgetriebe - Anlasser

v Raffreddamenta Cooling system Refroidissement Kithlung

vi Alimentazione - scarico Fuel and exhaust system Systéme d'aliment, et d'échappement Kraftstoff - und Auspuffanlage

Vil Telaio - sospensione Frame - suspension Chassis - suspension Fahrgestell - Federung

vin Manubrio - forcella - tachimetro Handle bar - fork - speedometer Guidon - fourche - compteur Lenker - Gabel - Tachometer

X Ruote - freni Wheels - brakes Roues - freins Fider - Bremsen

X Freno a disco Disz brake Frein & disque Scheibenbremse

x| Fanaleria Lighting Ilumination Beleuchtung

xn Apparecchiature elettriche Electrical equipment Appareillage électrigue Elektrische Ausristung

xm Volano magnete « Ducati » 4 poli « Ducati = 4 poles flywheel magneto Volant magnétique 4 pbles « Ducati » « Ducati » 4-poliger Magnetziinder
X Volano magnete « Ducati» & poli « Ducati » & poles flywheel magneto Volant magnétiqgue & pdles « Ducati» « Ducati » &-poliger Magnetziinder
xv Carrozzeria Body Carrosserie Aufbau

xvi Comandi Controls Commandes Betdtigungen
xvi Accessori Accessories Accessoires ZubehGr &S‘&
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DELLORTO
H. Matricols M. Matricols Taveia Fig. . Matricola M. Matricols Tirvala M, Fig B Matricols M. Matricole Tavals M. Fig.
Pare. s, Part, Na, Section g Mo Pari. Mo Pary, Ma, Section Fig. Ma Part, Mo Pari. Ma. Lestion  Fig. o
Rel, din piéces Rel. des pleces Planche M= Fig Ref. ces pléces el des plsces Flanche M= Fig Rei, dex piscea Ref, ces pléoes Planche M= Fig
Beatsl | -Nr Eautmi|-Mr Tutel Abb. Nr Bagiel | -Nr BeitellNr Tatel Akl Hr Beatwil-HNr. BputellMr Tafal Ak, Hr
INNOCENTI  DELLORTO —_ — INNOCENTI BELLORTC — — INNOCENTI  DELLORTO — —_—
00412038 2383-30 vi 13 00412298 4187-29 Vi 5 00412351 3360-50-02 Vi 3z
00412048 2420-22 Vi 9 00412299 4188-30 Vi 4 00412353 3360-4B-02 Vi 32
00412049 1973-27 vi 21 oo4123 455905 Vi 19 00412358 1486-101-02 vi a3
00412053 2439-06 Vi 23 00412328 5910-00-80 Vi 34 00412394 4713-30 Vi 2
00412054 1576-27 Vi a5 00412329 597994 Vi 36 | 00412396 5914.01-64 Vi 1&
00412054 1576-27 vi 3e 00412330 5912-26 Vi mn 00412398 5907-50-02 Vi 18
00412055 1575-37 vi 26 00412331 5913-38 vi 3 00412402 5899-02-28 Vi n
00412062 1111-36 Vi & 00412333 5915-53 Vi 14 00412404 3360-4502 Vi 32
00412071 2646-24 Vi 22 00412337 5922-30 vi s 00412407 1486-103-02 Vi 33
00412140 3238-464 Vi 41 00412338 5951-61 Vi 15 00412408 1486-107-02 Vi a3
00412148 1104-37 Vi 37 00412339 5899-01-28 Vi a1 00412435 1486-98-02 Vi 33
oo412181 3128-34 Vi 39 00412341 3370-36 Vi 1 00412436 5899-05-28 Vi N
00412182 3133-61 Vi 40 00412342 4956.36 Vi 27 00412437 5914-02-64 Vi 16
00412191 2034-61 Vi 12 004712343 3357-37 Vi 29 00412440 1486-102-02 Vi 33
00412192 3997-37 Vi 10 00412344 60661 Vi ao 00412441 SH1/18 Vi ~=]
00412193 3978-36 Vi 24 00412346 3360-42-02 Vi 32 00412442 SH1/20 Vi —_—
00412248 1723-50 Vi 7 00412347 1486-106-02 Vi b b | 00412443 SH1/20 Vi —
00412256 1486-105-02 Vi a3 00412348 1486-99-02 Vi 33 00412444 5899-04-28 Vi 3
00412261 4416-62 vl 17 00412349 5971-22 Vi 20
BORLETTI
INNOCENTI  BORLETTI —_— _ INNGCENTI BORLETTI —_ - INNOQCENTI BORLETTI — =
00611015 PL-O55/B Vil 64 00611061 6136119901 vin 61 00&611070 61446149901 Vil 61
00611039 57900X1152 Vil 56 00611062 6146119901 vin &1 00611071 6136149902 vin &1 .
00611040 TR-1003-M1 Vil 58 00611063 6136119902 Vi 61 00611072 6146149902 vin &1 'H...e-’
00611041  TR-025-006 vin 57 00611064 6146119902 vin &1 00611073 6136149900 i el o g
00611044 RV-437-M2 IX 34 00611065 6136110080 vin 59 00611074 6146149900 vin ='“}
00611044 RV-437-M2 X 19 00611066 2020003036 Vil 60 00611075 TR1036X1154 Vi
00611058 RV-453 IX 47 00611068 TR1011X1120 Vi 55 00611076 TR-1036/M1X1154 Vi
00611058 RV-453 X 29 00611069 6136149901 Vil &1 00611096 6136269900 Vil N
00611097 6146269900 Vi
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DUCATI
M, Meiricela M, Matricols Tavole #e. Fi M. Matricsla M, Matricals Tevois .- Fig. K. Matricola M. Mairicoly Tavols M. Fig
Part, Mo Part, Na, Section Fig Iﬂn Part. No Part, Mo, Sacrion Fig. Mo Part. Mo Part. Mo Section  Fig. ke
Red. ces plice Bel. der pléeee Bamche MY Fig Rel_ chid pleces Ref ces plbees Piarcha W= Fig Aef. cer oléces El. des pléons Pignchs N2 Fig
Baurelf Mr. Beatell-Xr Talel Al MNr, Baavali-hr BeuinllMNr Tafnl Abh. HNr Bepail-tir Beutail-Nr Tafel A L
INNOCENTI  DUCATI — - INNOCENTI  DUCATI — - INNOCENTI  DUCATI — —
00840013 31.43.41 xm —_ 00840058 31.95.065 XV 2 00840081 31.95.220 XV B
00B40015 31.95.298 X 5 00840058 31.95.065 Xiv 10 00840082 32.61.06 Xin 21
00840017 31.95.141 xm 10 00840058 31.95.065 X 14 00840082 32.61.06 xw 25
00840018 31.95.142 xm 1 00840059 31.95.066 X 12 00840083 31.46.42 Xw —
00840019 31.95.297 X 3 00840060 11.30.21 X 4 00840084 31.95.227 XV 9
00840040 31.95.301 X 1 00840069 31.95.078 xm 16 00840085 31.95.228 Xiv T
o0E40041 31.95.300 xXm 5 00840069 31.95.078 X 1 00B40087 31.95.229 Xiv 17
00B40042 31.43.42 Xim —_— 00840070 31.95.079 xin 15 00840088 31.46.43 xv —_
00840049 11.30.10 xm 8 00840070 31.95.079 xw 22 DDB40102 —_ XV 1
00840050 31.43.44 X1 — 00840072 31.95.177 xm 9 00840103 — XV 1
00840051 31.95.303 xim 10 00840074 Nn.es5.207 X 9 00840159 — AL 4
00840052 31.95.304 X 1 00B40077 31.95.221 XV 16 00840160 — xm 4
00840057 31.95.064 X 18 00840078 3195219 X 17 00840161 —= xm 4
00B40058 31.95.065 X & 00840079 31.95.225 Xiv 15 0DB40163 31.95.556 XV B
\
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f/r M. Matricols Tavols M. Figura | M. Matrizsls Tavols M. Figura N, Matricols Tavils M. Figura M. Matricols Tawtln M, Figurs N, Matricoia Tavals M. Figura

Part. Mo Section Fig Parl. Na. Saction Fig. Mo, Fart, Na. Saction Fig. Ma, Part. Mo Setian Fig. Ho. Part., Mo Sartimn Flg. Ha.
Rif. des pikce Plenzhe b figere R4l oo pidem Planche W flgure Rel. der pléces Flanche e fgure Rét. den places Planche K figure Rél. cer pidees Plgrche M figure
Baszell MNr. Talel Abb, Nr. Batall-Nr, Tadel Akl Mr Baatmll-Mr Tatel Abb, Mr Baazalibe, Taful Abb, Nr Bentall-Nr, Tatel Al e
00205501 Vil 7 15044019 X 14 15057020 Vi 32 15088003 vin 38 19012016 mn 34
00205501 vin 28 15044022 X 26 15059003 Xvi 59 15088006 Vil 26 19012017 m 25
D0Z205501 X 36 15044022 X 50 15059006 xvi 52 19010006 | 14 19012018 n 19
15010090 I 36 15044023 X El 15059009 xVi 19 19010007 | 51 19012031 n 7
15015009 Vi 86 15044023 IX 42 15059012 Xvi 43 19010008 I 15 19012034 n 11
15015015 Vi 82 15044024 IX 10 15059013 Xvi 57 19010008 I 30 19012036 ] 13
15017006 X1 15 15044024 X 28 15059014 xvi 58 19010009 I 12 19012037 ] 12
15017006 xwvi 55 15044028 )4 46 15059022 Xvi 56 19010011 1 2 19012038 L] 10
15017007 Xl 4] 15044028 X 18 15060020 Vil 82 19010012 1 47 19012039 1] 9
15017013 X 12 15044036 Ix 65 150460032 vin 75 19010015 v 2 19012041 I B
15017040 xn 15 15044038 IX mn 15060070 Vi 79 19010016 v 17 19012042 m 26
15017070 Xn 10 15044038 1X 27 15061018 vin n 19010019 | 8 19012043 I 27
15022008 Xvi & 15044040 1X 2 15061019 Vi 33 19010022 I 7 19012130 ] 2
15022008 XV 12 15044040 IX 44 15061021 Vil as 19010026 1 & 19014003 v 7
15022009 xvi 4 15044041 Ix 45 15061024 Vil 9 19010027 | 24 19014003 v ®
15022011 xwvi 5 15044044 X a5 15061060 vin 34 19010028 | 53 19014030 v 5
15041024 1 33 15044044 X 51 15062012 Vil 17 19010029 I 54 19015019 vi 97
15044004 X 14 15044070 X 16 15062013 vin 13 19010030 I 9 19015021 Vi B1
15044005 X 3 15044070 IX 60 15062014 Vil 42 19010035 | 26 19015022 Vi BO
15044005 X 53 15044070 X 16 15062015 Vil 10 19010036 | 25 19015023 Vi 79
15044005 X 26 15044070 X 2 15062023 Vil 13 19010044 | 5 19015050 Vi 78
15044005 X 33 15044070 X 38 15065004 xvi &9 19010050 I 13 19016024 Vi 93
15044006 X 52 15044100 X &3 15065005 Xxvi &7 19010052 v 1 19016029 Vi &7
15044006 X 34 15044100 X 45 15065006 XV 15 19010053 I 0 19016037 Vi 103
15044007 IX 33 15044110 X 40 15065006 xVi 68 19010056 1 42 19016039 Vi 104
15044007 1X 56 15044170 X 47 15065008 xvi 75 19010120 1 55 19016058 Vi 73
15044007 X 42 15050052 xv 15 15065020 xvi &5 19010130 | 3 19016059 Vi B8
15044011 X 32 15050052 XV 41 15070013 Vi 49 19010160 I 1 19016062 Vi 92
15044011 Ix 57 15050052 xv 50 15070014 Vi 50 19011003 I 49 19016270 Vi L
15044011 X 7 15050058 XV 55 15070019 Vi 55 19011008 I 46 19017014 X 2
15044011 X 36 15050066 xv 89 15070021 Vi 43 19011009 vi 74 19017016 xn 1
15044014 X 17 15050066 xXv 92 15071002 Vil 27 12011012 1 44 19017017 X1 a9
15044014 IX 59 15050160 Xvil 50 15082020 xn 6 19011013 I 45 192017018

15044014 X 15 15050200 EA 53 150856006 XV &6 19011020 I 43 19018001

15044014 X 22 15055033 Vil 3 15086008 XV &7 19012006 ] 5 19018003

15044014 X a9 15055040 Vil 2 15086015 XV 46 19012007 L & 19020015

15044015 X 20 15055059 Vil 23 15086016 Xv 45 19012008 n 3 19020016

15044017 X 15 15055170 xvn 13 15086017 XV 75 19012013 i 28 19020018

15044018 IX 3o 15057009 Vil 33 15086061 xvi 28 19012015 i 35 19020021

L
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'/F M. Matricols Tavcla N. Figura M. Matricala Taowals H. Figuts M. Matrizols Tavcla M. Figurs M. Matricols Tavela M. Figurs M. Matricole Tavols M. Flgurl-‘\'
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Bagtall N Tafsl Abk, Nr Bavtall.rir Tafel Ablh, Mr Bestell-Mr, Tatul Abls, Mr, Beatell-Nr. Tafel Abb. Nr. Baratal|-Mr Tatel Abb, Mr
19020022 1] 29 19030036 v 43 19044002 X 41 1905801% Vil 13 19071007 Vi 57
19020032 1 29 19030038 1 4 19044002 X 43 19058090 vil 11 19071008 Vi 56

19020033 m 9 1903003% 1 3 19044002 X ar 19059001 xvi 2 19071009 Vi 65
19020034 i 29 19030040 I 19 19044004 X 21 19059003 xvi 3 19071011 Vi 64
19020035 1 29 19030043 v 38 19044013 1X 20 19059003 xvi 66 192071012 Vi 59
19020050 1l 16 19030044 w 22 19044034 X 61 190590035 xvi 17 19071013 Vi 58
19020070 m 23 19030045 m 20 19044034 X 43 19059006 xvi a8 | 19071014 vi 63
19020080 ] 19 19030046 v 16 19044037 X 66 19059011 XVl 20 ' 19071015 Vi 62
19021001 i 9 19030047 v 21 19044050 IX 29 19059015 Xvi 16 [ 19071016 Vi 61
19021002 mn 13 19030048 v 3 19044060 X 62 19059016 xvi 18 19081033 X 30
19021004 1l ] 19030050 v 42 19044060 X 44 19059017 xwi 51 : 19081045 xn 56
19021006 i 2 19031002 v 3z 19044140 1X 13 19059019 X 8 | 19081048 xu 44
19021007 in 3 19031003 xwvi 13 19045003 X 3 19059021 X 7 19081380 xn k] |
19022014 xvi 23 19031004 xvi 33 19045004 X (] 19059050 xvi 1 19081390 xn 53
19022015 xvi 34 19031006 xvi 32 19045005 X 23 19060014 vin 93 19081410 xn L[]
19022016 XVl 72 19031008 v 32 19045013 X a5 19060015 vin 77 19082050 xi 13
19022030 XVl 28 19031012 xwvi 11 19045014 X 37 19060016 viil 78 19082130 xi 4
19022040 xvi 9 19031013 i 7 19045015 X 38 19060017 Wil BO 19083180 X 3
19030001 v 30 19031013 v 46 19045060 X 36 19060021 Wil 1] 19086018 XV Al
19030002 v 33 19031014 v 34 19050097 xv 57 19060028 Vil 83 19086067 xvi a7
19030003 v 25 19031015 i 5 19050097 XV a0 19060090 il 76 19090018 xvi 42
19030004 v 26 19031015 1 n 19050098 XV 18 190460230 xvi 43 19111003 1 49
19030005 v 27 19031015 v 47 19050098 Xy N 19060240 xXvi 45 19111015 I 48
19030006 W 28 19031015 IX 5 19050098 xXv 44 19060250 xvi 45 19112018 L] 19
19030007 m 22 19031017 XV a7 19050098 xv B 19060280 Vil n 19130013 v 30
19030014 v 8 19032001 XV 25 19050098 Xvil &1 19060280 XV 46 19130014 v 25
19030015 v 12 19032001 xvi 27 19050099 xXv B3 19060290 i &9 19130015 v 26
19030016 v 1 19032003 Xvi 14 19050104 XV 42 19060250 xvi 44 19130016 v a7
19030017 v 13 19032005 xvi 8 19050111 Xy 19 19061023 Vil 30 19130017 v 28
19030018 v ] 19032007 Xvi 7 19050111 XV 24 19061025 i 32 19130042 v 20
19030020 v 14 19032008 xvi 22 19050111 Xy 26 19061110 Vi 48 19150200 xvi 51
19030021 1 20 19032008 xvi 26 19050111 xv 37 19062002 Vil Kl 19181380 xn n
19030023 v n 19032016 xvi 39 19050111 XV 51 19062003 Vi 23 19181390 X 55
19030025 1 29 19032050 xwvi 40 19050200 xvi 52 19062004 Vil 22 19210013 | 1
19030026 1 28 19032060 xvi 29 19055056 xvi 9 19062019 vin 25 19210014 I 1
19030028 v 18 19041022 1] 3 19055056 xvi 40 19062021 Vi 24 19211003 I 49
19030032 w L 19041090 m 24 19055250 xvi 3 19065060 XVl n 19211017 Vi 77
19030033 v 23 19041100 1] 32 19055290 xvi 2 19065070, xvi 70 19212018 n 19 s
19030034 v 1 19041110 n 33 19058017 il 12 19070011 i 48 19212140 n [

5 19030035 | 7 19041130 m 24 19058018 vil 14 19070040 vi 42 19214020 v An\- )
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19220015 m n 19550160 v 58 19711015 I 48 19755180 XV 28 19915020 Vi as
19222012 Vi 16 19550170 xvi 57 19711020 | 43 19755190 xv 11 19915030 XVi 54
19230001 v 30 19550503 xvi &0 19711030 i 43 19760010 vin 8 19915070 Vi 84
19230003 v 25 19550504 xXv 104 19712024 I 17 | 19760050 Vil 20 199146018 Vi a9
19230004 v 26 19550520 xvin 49 19712025 1 17 19760060 Vil 89 19916019 Vi 54
19230005 v 27 19550530 xv Bé 19712026 1 17 [ 19760100 vin 79 19916021 Vi 100
19230006 v 28 19550540 xvi 59 19712027 ] 17 19761010 Vil 43 19916036 Vi 102
19250071 xvi 47 19550580 Vil 1 19712090 I 18 19761020 vin 36 199156042 Vi 70
19281230 xu 29 19555140 xvi 2 19712100 ] 18 19761030 vin 43 19916051 Vi 71
19411004 Vi 76 19555150 vl 12 19712110 " 8 19762030 vin 4 19916057 vi 90
19411015 I 48 19555160 xXvin 12 19712120 ] 18 | 19762080 vin 4 19916061 Vi 94
19411020 I 43 19581500 Xn 49 19744047 X 32 19763006 Vil 20 199156150 vi 96
19411030 I 43 19581501 xn 50 19744048 X 31 19780001 X1 20 1991461460 vi 99
19412045 ] 7 19581502 X 52 19744049 X 30 19780007 Xi 19 19916250 Vi 72
19412046 1} 17 19610160 1 1 19744051 X 17 19780008 Xl 23 19917023 xn 13
19412047 ] 17 19611004 Vi 76 19744053 X 28 19780009 Xl 22 19917024 X 17
19412048 1 17 19611012 I a4 19744054 X B 19780010 X1 —_ 19917024 Xy 20
19412150 1 18 19611017 Vi 77 19744055 X 7 19780011 X1 21 19917025 xm 18
19412160 1 18 19611020 I 43 19744056 X 2 19780012 Xi 19 19917025 xiv 19
19412170 1 18 19611050 1 43 19744057 X 5 19780050 Xl 16 19917092 Xin 19
19412180 1 18 19612018 n 19 19744058 X 4 19780070 X1 16 19917092 Xiv 23
19430007 v 30 19612150 ] 1 19744064 X & 19781001 Xl 34 19917093 X 22
19430008 v 25 19612270 L] 18 19744066 X 3 19781040 Xu 3s 199217093 XIv 26
192430009 v 24 19612280 n 18 19744067 X 50 19781050 xn 35 19918060 Vi 105
19430011 v 27 19612290 1 18 19744068 X 31 19781070 X 35 19920036 m 18
19430012 v 28 19612300 i 18 19744072 X 23 19830001 v a0 19920120 1} 15
19450190 xvi 54 19630029 v 19 19744074 X 49 19830005 v 27 19930029 v 19
19510060 I 13 19650170 XV 55 19744160 X 25 19830009 v 26 19930031 v 15
19511020 I 43 19650190 xvii 48 19744170 X 11 | 19881040 XN 33 19931018 w 45
19511050 1 43 19655076 xvin az 19744180 X 1 | 19910020 I 27 19932025 xwvi 41
19511510 [ 43 19655077 v a7 19744190 X 10 | 19911004 Vi 76 19944160 1X 49
19511520 I 43 19655150 xvin 12 19744200 X 12 ! 19911015 I 48 19945110 X i
19518010 Vi 107 19455180 XV 28 19750044 XV 85 i 19911017 vi 77 19950021 Vi 3s
19518510 Vi 105 19655190 XV 11 19750045 xv 85 [ 19911050 I 43 19950030 Vil 1 .
19530501 v 30 19681500 xn 49 19750083 XV 104 19912011 I 20 19950032 vil 1 %Q |
19544009 1X 55 19710028 I 53 19750086 XV 100 19912190 i 1 19950044 Xv _3?— T
19544009 X 41 19710029 I 54 19755074 XV 24 19912200 1 18 19950045 v ;" O 35
19550060 XV 86 19710030 ' 9 19755075 xvil 24 19912210 1 18 19950046 xv w7
19550110 XV 94 19710160 1 1 19755076 xvi 38 19912220 L] 18 19950047 m;j 99
19550150 xvi 56 19711004 Vi 76 19755077 xvi a8 19912230 n 18 19950049 f{{é?.._r "
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19950052 xv 32 19955015 v 16 19961011 vin a7 19980008 X1 30 19983018 Xl ]
19950052 xv 49 19955021 Vil 5 19961020 il 36 19980009 Xi 28 19983021 Xl 8
19950052 XV 62 19955037 Vil 24 19961022 wvil 25 19980010 X1 — 19983022 X 1
19950053 Xv 14 19955038 Vil 24 19961026 Vil 35 19980013 x1 a3 19983060 Xl 5
19950054 xv 78 19955050 Vil 4 19961030 Vil 43 19980014 Xl 28 19983090 Xi 5
19950060 XV B& 19955051 XVl 25 199562006 Vil 50 19980015 X1 30 19983100 Xl 3
19950062 XV 79 19955056 XV 5 19962011 Vi 18 19980016 X 24 19986010 XV 74
19950063 Xv 95 19955056 xvi 34 19962016 Vil T 19980030 Xl 17 19986017 XV 65
19950064 xXv 72 19955060 Vil -] 19962017 Vil 49 19980030 Xl 25 19986220 XVl 26
19950065 Vil a9 19955070 xv 23 19962020 Vil 51 19980040 Xl 32 19986290 xvi 29
19950069 XV 101 19955081 xv 1 19962022 Vil 3 19980070 Xl 17 19987001 Vi 62
19950072 xXv 54 19955082 XV 9 19962023 Vil 9 19980070 Xl a5 19987004 Vi 54
19950073 xv 47 19955083 xv 7 19962023 vin 52 19980080 Xl 18 19988001 Vil 39
19950083 XV 104 19955088 XV 3 19962026 Vil 2 19980080 X 24 19988002 Vi 40
19950086 xv 100 19955091 xv 2 19962027 vin 42 19980090 Xl 33 19988010 vin 27
19950087 xv &0 19955092 xv 5 19962028 Vil 1 19980100 X1 3 19990002 xvin 23
19950088 xv &1 19955093 xvi 14 19962030 Vil 4 19980110 X1 31 19990003 xvi 22
1995008% XV &0 19955094 Vil 9 199462040 vin 51 19980130 X1 k] 19990011 XVi 62
19950091 XV g 19955140 xv 28 19962080 Vil £ 19980140 xi 5 20062002 xu 25
19950092 xv 40 19955150 xv 11 19963002 vin 19 19981005 xu 2 20062030 Xl 24
19950093 xv as 19955350 xv 4 19963003 vin & 19981010 xn 1 20074002 Xvi 50
19950094 Xv 3& 19955360 XV 4 199463004 Vil 12 19981020 xn 45 20251008 n 17
19950094 XV 53 19955370 XV — 19963005 vin 5 19981029 X 5 20251007 ] 17
19950095 xXv &1 19955380 XV —_ 19963006 i 20 19981030 Xn 21 20251018 i 17
19950101 XV 39 19957005 Vil 28 19963008 Vil 19 19981031 xn 4 20251019 1 17
19950103 XV 53 19957030 vil n 19963009 Vil 12 19981040 Xu a3 41016070 Vi 101
19950105 XV 38 19957040 Vil 34 19970010 Vi 47 19981046 X 56 41018080 Vi m
19950106 xv 40 19958044 Vil 15 19970015 Vi 46 19981049 Xxn 47 41031007 v 29
19950108 xXv 98 19958045 Vil 16 19970017 Vi 45 19981050 Xl 27 42010005 I 47
19950112 XV 64 19958100 vil 10 19970018 Vi 44 19981070 X 33 42012024 i 17
19950114 X 48 19959040 xvi 24 19971004 Vi &6 19981400 XN 55 42012025 n 17
19950114 Xv 103 19959060 Xvi 53 19971030 Vi 60 19981420 X n 42012026 || 17
19950115 Vil 40 19960010 vin 81 19971050 Vi 87 19982005 Xl 27 42012027 n 17
19950220 XV 58 19960027 Vil &5 19971070 Wi a7 19983001 Xl 3 42911002 1 48
19950230 XV 58 19960029 vin 84 19980002 Xl 34 19983002 Xl 1 42911003 1 49
19950270 XV 76 19960031 Vil 85 19980003 X1 18 19983003 X1 2 42986023 xvi ao
19950280 XV 77 19960050 Vil 20 19980003 Xl 24 19983004 X1 4 £
19950290 xv 13 19960060 vin 89 19980004 Xl 33 19983009 X 4 [ P,
19950300 XV 12 19961008 vl 46 19980005 xi 28 19983010 X1 — oD
19955010 xvi 15 19961010 Vil 43 19980008 Xl 30 19983016 Xl 4 p I\::.:'_;/
A ‘i\ ..
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UNIFICATI (UNI) - STANDARD (UNI) - GENORMT (UNI)

M. Matricala
Part. Mo,

B#f. des plices
Banzell Mr.

65000100
70300625
70300625
70300625
70300730
70330530
70330630
70360410
70450620
70850412
70850516
71060618
71061035
71160420
71160425
71180425
71300414
71300512
71300520
71300522
71300522
71300616
71420410
71420416
71420516
71420520
71420520
71450425
71450428
71450545
71480412
71480418
71480612
71490322
71490322
71670812
72070016
73010064
73010084

Xl

xvi

XV
XV
XV
xv
Xv

i
X1
xv
Vil
xn
X
Vil
vi
XV
Xn

105
-]
84

i)

56
73
88
48

35

30
as
59

28
32
26
17
102
51

Rl der pibcss
Bgyral [-MNr

73020043
73021084
73030064
73030064
73060043
73060043
73150053
73150053
73170043
73170043
73170043
73170053
73170053
73170074
73170084
73250016
73150018
73250032
73250032
73250042
73250052
73260005
73260006
73260010
73260010
73260010
73260010
73260010
73260012
73260012
73260012
73260012
73260012
73260020
74400228
74400228
74850465
75710308
78920516

Tavola

Section
Planche
Tutal

xn
Vi
w
XVi
X1
xiv
xv
XV
vi
xu
xam

vii
1
v
X

v
]
v
v
i
i
X
IX
xiv
m
m
IX
X
xvi
v
Vi
xwi
Ll
v
v

M. Figura
Fig. No
Mo figurse
kbb, Nr.

19
113
40
46
23
27
22
69
a8
18
11
]
8
17
az
16

54
35
24
14
41
39

14

18
10

12

48
48

64
47
15

N

M. Matricoln
Part, Mo,

Rif, den piboes
Baatall-Mr.

78920516
80600410
81008122
81008127
81008127
81008127
Bloos128
81008128
81008129
81008157
81008159
81008159
81008160
81008160
81008192
81008219
81008221
81008222
81008222
81008224
81008244
81428378
82008010
82008010
82008010
82008012
82008012
82058007
82058007
82058007
82058007
82058007
82058007
82058009
82058009
82058009
82058009
82058009
82058009

Tavala

Planche
Tatsl

Vi
xvi
X

XVl
xXv
Vil
i
xvi
v
xvi
Vil

Vil
vi
xvi
xvii
xvii
vi

M, Figurs

e
gure

Abb. MHr.

9
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39

9
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70
97
73
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3o
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9
s
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12
35

115

8
33

4
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38
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17
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82058009
82058009
82058009
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82058011
82058012
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82078012
82108009
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82108009
B2108009
82108010
82108011

82108012
82118014
B2118015
82118015
82118015
82118015
82250060
83010012
B3010641

83020605
B3050616
83070820
83100004
83100004
B3100004
83100004
83100004
83100004

Twvala

Planche
Tatel

xXv
Xy
xwvi
xvi
Vi
Xl
Xn
Vi

xn
xvi
xvi
Xvi
xvi
Vi
XV
XV
xv
xvi
Vil

Vil
XVl
Vil
IX

Wil
xvi
vi
Vil
vi
Vi
Vi
Xh
xn
xm
Xl
Xiv

M. Figura
Flﬂ{m
M figure
Abb. Mr

93
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68
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21
24
42

1
3é
42
1z
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25
27
19
7a
16
36
45
1
19
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40
67
49
53
72
52
114
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24

M. Marricola
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Flanche
Taful

Xiv
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XV
XV
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XV
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Xl
XN
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xXiv
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M. Figura
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28
11
8
16
29
33
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17
20
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41
10
36
4
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9
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14
5
82
N
36
4
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22
21
a9
52
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L. Tafsl Abb. Hr. Baritall-Hr Tuifwl Abb, MNr Baatali-Mr, Tatel Abb. Mr., Bastell-Mr. Tatel Nr Bastall-Mr. Tafel kb, W

83100008 Xn 43 83110004 xXin r 83120006 vil 68 B&011622 I 32 87200008 Xl 26
83100008 XV -] 83110004 Xiv 3 83120006 vin 74 86011622 1 as 87310001 xn 14
83100008 xvi 10 83110004 X1y 11 B3120006 Vil 87 B&6011622 | 37 87310005 xn 14
83100008 v 35 B3110004 X 13 83120010 Vil 45 B&500300 Xvi &0 87520300 Vi 63
83100008 Xvii 41 83110005 xn ) 83120012 vin 92 87020006 | 18 87550500 Xl 26
83100010 v 2 83110005 xvi &3 83120016 Vi 83 870200086 Vi 88 87570315 X1 12
83100010 xvi 44 83110006 X1 46 83130005 Vi 29 B7020006 X 12 87652525 p1 29
83100016 I 56 83120003 Vi 53 B5701035 xvi 76 B7020006& IX 22
83100016 vii 18 83120005 xvi 74 B5800216 I 34 87020006 X 13
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TAVOLA RAFPORTI CAMBIO

- SECTION OF GEARBOX RATIOS -

PLANCHE RAPPORTS DE BOITE DE VITESSES

- TAFEL WECHSELGETRIEBE-UBERSETZUNGEN

Madeiic
Macksl

Mockele
Meciell

Albers primarks
Main vhatt
Arbes primaire
Cetriatawel o

| ] &
121 Spued paat

paar
Ll Tére vitmsse
Ehord 1

Ingranaggien || weingith

Ircl. Spaed gear

B el wiledie
rrad 2. Gang

Ingranaggro 111 velocitk
Ird. . gear

Plgron Jeme vitesis
Iannrad 1, Gang

FIge
il

Ingransgsio IV welocit
a'.'ﬂ' Siwwd. grar

Lt déme witeise

& »d 4. Gang

LAMBRETTA LI/125 - 3° Serie +

19130013

19130014

19130015

42

19130016

39

19130017 as

LAMBRETTA

LI/125 - 3* Serie ¥

19830001

19030003

50

19830009

41

19830005

19130017 35

LAMBRETTA

125 SPECIAL

19430007

19430008

50

19430009

42

19430011

a9

19430012 36

LAMBRETTA

/150 - 3* Serie

12030001

19030003

50

19030004

41

19030005

a7

19030006 34

LAMBRETTA

150 SPECIAL

19830001

19030003

50

19830009

a1

19830005

39

1913007 as

LAMBRETTA

150 5X

19530501

19430008

50

19430009

42

1943001

39

19130017 a5

LAMBRETTA

175/TV.

19230001

19230003

19230004

40

19230005

a7

19230006 aa

LAMBRETTA

200 SX

19230001

19230003

49

19230004

40

19230005

37

19230006

+ Pre-modifics, Pre-modifieation.  Pré-modification, VeorAenderung.

- 2=

~
% Postmodifics. Postmodification. Post-modification. Nach-Asndarung. <;§§DF}
&£ ,x

&




REGOLAZIONE CARBURATORI -

CARBURETTOR ADJUSTMENT -

REGLAGE CARBURATEURS

VERGASEREINSTELLUNG

PARTICOLARI TARATI

CALIBRATED PARTS

PIECES CALIBREES

KALIBRIERTE TEILE

Maodello .
Model et Brile, Jre | ERETT (e, | ommE (e | SRR Ve, | e Jre
Maodéle e St S B Jaw | Gl [ | gdergmen [ | odiecuee [
Medell
DELLORTO.  INNOCENTI DELLORTO INNOCENTI DELLORTD INNOCENTI DELLORTO INNOCENTI DELLORTO INNOCENT! DELLORTO INNOCENTI
LAMBRETTA LI/125 - 3* Serie |SH1/18 00412441 | 5914-01-64 00412396 | 5899-01-28 00412339 | 1486-99-02 00412348 3360-42-02 00412344 | 5907-50-02 00412398
LAMEBRETTA LI/150 - 3° Serie |SHI/18 00412441 | 5914-02-64 00412437 | 5899-01-28 00412339 | 1486-105-02 00412256 | 33460-45-02 00412404 | 5907-50-02 00412398
LAMERETTA 150 SPECIAL SHI/18 00412447 | 5914-01-64 00412396 | 5899-02-28 00412402 | 1486-101-02 00412358 | 3360-45.02 0041 2404 | 5907-50-02 00412398
LAMBRETTA 125 SPECIAL + SH1/20 00412442 | 5914-02-64 00412437 | 5899-04-28 00412444 |1486-107-02 00412408 3360-45-02 00412404 | 5907-50-02 00412398
LAMBRETTA 125 SPECIAL & SH1/20 00412442 | 5914-02-64 00412437 | 5899-05-28 04012436 | 1484-98:02 00412435 | 3340-45.02 00412404 | 5907-50-02 00412398
LAMBRETTA 150 8X SH1/20 00412442 | 5914.02-64 00412437 | 5899-05-28 04012436 [ 1484-102-02 00412440 | 3360-45.:02 00412404 5907-50-02 00412398
LAMBRETTA 175/TV. SH1/20 00412443 | 5914.01-64 004123946 | 5899-02-28 00412402 | 1484-1046-02 00412347 | 3360.50-02 0041 2351 | 5907-50-02 00412398
LAMBRETTA 200 5X SH1/20 00412443 | 5914-01-64 00412396 |5899-02-28 00412402 |1486-103-02 00412407 | 3360.48.02 00412353 | 5907-50-02 00412398
| carburatori sono fomniti con i particolari tarali necessari alls regolazicns secondo il tipe di Lambretra, in base slla tavols « Regolazione carburatori s,
The carbusettorn are swpplied with the calibrated parts which must be uted according to the adivitment sech Lambretta model requites, consulting the « Carburettsr adjuitment » fable.
Lex earburateurs son! fournis svee les pleces ealibrées qul sont & employer selon le réglage que chaque modéle de Lsmbretta demande, en consultant la table » Réglage carburateurs s,
Die Vergaser warden mit den kallbrierten Teilen geliefert, die je nach dem Lembrerta Modell fir die Einstellung arforderiich sind, Mar konsolliere hisrzu die « Vergasereinstellung » Tafel.
4+ Pre.modifica. Pre-modification. Pré.modification. Vor-Asnderung. % Pastmodifica. - Past-modification. - Postsmodification, - Nach-Asnderung,
-
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Carter motore - cilindro Crankcase - cylinder Carter moteur - cylindre Motorgehluse - Zylinder Tav. |
7
RL 23 owmoninesions Descriprion — Beraning allZlel2]e | E]2
2|]8|8|8 /8 2
19010140 Carter motore Crankcase Carfer moteur Motorgehiuse 1 L] o
1 19610160 * Carter motore Crankcase Carter moteur Motorgehiuse 1
19710160 Carter motore Crankcase Carter moteur Metorgehiuse 1 o o|lo| o
2 19010011 Perno Shaft Axe Balzen 1 oclo|p|lo|lo]| o] a
3 19030039 Bussola Bush Bague Bichse 1 g|lo(lo|lo|lo| o] o
4 19030038 Rondella di spallaments Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe 1 o|lo|o|lo|lo| o o
5 19010044 Bussola Bush Bague Blichse 1 ojlo|o|o]lo| ol @
& 19010026 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube 4 o|lo|lo|lo|lo|lo| &
7 19010022 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube & clo|o|loc|lo|o| o :
g 19010019 Prigioniero Stud Govujon Stiftschraube 14 o|le|o|lo|lo| o] o |
19010030 Silentbloc Silentblock Silentbloc Silentblock 2 o o
& { 19710030 Silentbloc Silentblock Silentbloc Silentblock 2 o o|l ol o] o
10 19010053 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube 2 o|lo|lo|o| o]l | o |
19210013 Prigioniero Stud Gaujon Stiftschraube 4 o|lo|lo|le|l ol o] & :
s { 19210014 Prigieniera maggiorato Stud, oversized Goujen majoré Ubermasste Stiftschrauvbe == o|lolo|o|lo| ol o
12 19010009 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube 3 o|le]o|l ol ol ol o
i { 19010050 + Flangia con fig. 14 Flange, with fig. 14 Bride avec fig. 14 Flansch mit Abb. 14 1 c|lo|lolo] o] o]l o |
19510060 Flangia con fig. 14 Flange with fig. 14 Bride avec fig. 14 Flansch mit Abb. 14 1 o|lo|lo|lo| o] &]| o
14 19010006  Bussola Bush Bague Biichse 1 (o] e[e[e[o|o[e] |
15 19010008 Spina Pin Axe Passtift 2 olo|lo|lo|lo|lo| o
16 82108011 Dado Nut Ecrou Mutter & o|lo|lo|lo|leo| el o |
17 73170074 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federschaibe & c|lo|lo|al|l o] ol o :
18  B7020006 Ingrassatore Greaser nipple Graisseur Schmiernippel 1 c|lo|leo|lo|o| ol o :
19 19030040 Gabbia a rullini MNeedle cage Cage & aiguilles Madelkifig i o|lo|lo| ol o] o o vy :
20 19030021  Flangia Flange Bride Halteflansch 1 |e|e|lo|lo]o]o éx:jS? |
21 19030035  Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 [[e] o] o] o[o] of% :
22 82008010 Dado MNut Ecrou Mutter 4 o|lo|e|of olglie
23 B3100006  Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4 ool o] o] mlE] e
24 19010027 Perno Pin Axe Bolzen 2 oclo|o R:"l&’ o| o
25 19010036 Tampone Rebound buffer Tampon amortisseur Gummipuffer 1 o|lo|l otolel ol o
M P L W,
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Carter motore - cilindro Crankcase - cylinder Carter moteur - cylindre Maotorgehduse - Zylinder Tav. |
7 [
:E‘ &f‘.lm Denominazione Deweription Dénignation Benennung MT“,,I ; -;_ ; E g ; g
26 19010035 Rondella Washer Rendalle Scheibe 1 c|lo|lo|lo|lo|lo| o
27 19910020 Coperchio con figg. 28-29 Cover with fig. 28-29 Couvercle avec fig. 2829 Deckel mit Abb. 28-29 1 clo|lo|lo|la| o a
28 19030026 Bussola Bush Bague Bichse 1 clo|o|o|lo|o| o
29 19030025 Bussola Bush Bague Biichse 1 0|lo|lo|oe|e| o] o
30 19010008 Spina Pin Axe Passtift 2 o|o|lojololo]la
3 19010130 Tappo Plug Bouchon Oelablass-Schrauba 1 o |lo|lo|lo|lolo]| o
az 86011622 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 ojoc|lo|lo|lo|l o o
33 15041024 Tampons Buffer Tampon Gummipuffer 1 ojlo|o|lo|leo|lo| o
34 B5B00216 Tappo Plug Bouchan Qelstand-Schraube 1 c|lo|lo|o|lo| o| o
35 B6D11622 Guarniziene Gasket Joint Dichtung 1 ole|o|lo|lo| 0|
3& 15010090 Sfiatatoio Breather Reniflard Entlutter 1 o|le|oflelo|lal e
37 88011622 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 olo|lo|e|o| ol o
38 B2008012 Dado Nut Ecrou Mutter 2 o|lo|o|lalo|l ol o
3%  B3100008 Rondella elastica Spring washer FEondelle é&lastique Federscheibe 2 lolo|ae| 0| ol o
40 82008010 Dado MNut Ecrou Mutter 14 clojlo|0|lo|lo| o
4]  B3100006 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 14 olo|o|o| o] ol o
42 190100556 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung 1 ocjo|lo|lo|lo| ol o
- 19011020 Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder 1 o

19911050 Gruppo cilindro Cylinder assy Ensemble cylindre Zylindergruppe 1 o

19411020 Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder 1 ol o

19411030 Gruppo cilindro Cylinder assy Ensemble cylindre Zylindergruppe 1 | o

19511020 Cilindra Cylinder Cylindre Zylinder 1
45 19511050 Gruppo cilindro Cylinder assy Ensemble cylindre Zylindergruppe 1 o

19511510 Cilindro Cylindar Cylindre Zylinder 1 o

19511520 Gruppe cilindro Cylinder assy Ensemble cylindre Zylindergruppe 1 o q"z?

19611020  Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder 1 LONS

19611050 Gruppo cilindro Cylindar assy Ensemble cylindre Zylindergruppe 1 A gy

19711020 Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder 1 '::Brv’

19711030 Gruppo cilindro Cylinder assy Ensemble cylindre Zylindergruppe 1 ('; “\ﬁ
. { 19011012 Prigioniera (lunga) Stud (long) Goujon (long) Stiftschraube (lang) 1 olola &‘\@ o

L 19611012 Prigioniere (lungo) Stud (long) Goujon (long) Stiftschraube (lang) 1 \g‘q.‘r_j[" o/
- T8
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Carter motore - cilindro Crankcase - cylinder Carter moteur - cylindre Motorgehsuse - Zylinder Tav.
I('
) ) ) o ||l = | =] a)] &2
Abh  Bemell N,  Denominazione Fhsciiehicn Désignation Banarining aail || 9 |9 |g|8|8 |8
45 19011013 Prigioniero (carto) Stud (short) Gouijon (court) Stiftschraube (kurz) 1 ololoel|lolo]| o
46 19011008 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube 2 clolololal o
47 {39010011 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 olo|lo|lolel| o
42010005 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
[ 19111015 Testina Head, cylinder Culasse Zylinderkopf 1 P
19411015 Testina Head, cylinder Culasse Zylinderkopf 1 o
48 4 19711015 Testina Head, cylinder Culasse Zylinderkopf 1 o
19911015 Testina Head, cylinder Culasse Lylinderkopf 1 ol ol o
. 42911002 Testina Head, cylinder Culasse Zylinderkopf 1
F 19011003 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 ol o
19011003 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2 o
49 { 19111003 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 ol a
19211003 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 o
42911003 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
50 82008012 Dado MNut Ecrou Mutter 3 oc|lo|lo|lal|l e|o
51 19010007 Colonnetta Distance nut Ecrou d'entretoise Spezialmutter 1 olol|l ol o o
52  B3100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4 olo|lol ol ol o
54 { 19010028 Cono Cone Cone Kegelmuffe 2 o P
19710028 Cono Cone Céne Kegelmuffe 2 o ol ol o
54 19010029 Perno Spindle Pivat Lagerbolzen 1 o o
19710029 Perno Spindle Pivat Lagerbolzen 1 o o|l o| o
55 19010120 Dado Mut Ecrou Mutter 2 olololol| o] o
56 83100016 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o| o ol ol @
57 83100008 Rondella per fig. 24 Washer for fig. 24 Rondelle pour fig. 24 Scheibe fir Abb. 24 2 olo|lo|l ol o] o
Pre-modifica, Post-modifica. [ 1l Carter Motore & composto dalle Figa, .
«{ e o e PiTEEmE e, | EE A S,
Var-Aenderung. MNach-Aenderung. Das Motorgehduse besteht sus den Abb,
e e & e e e o o { B St i Sl G, B ok SO
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Manaovellismo Crankshaft and piston Embiellage Kurbeltrieb Tav: il
'd ™

AL Beeil Dencminuzione Descripiion Ddsignation Bansnnung Arebit ; 5 ; ; g '.:. g

19212140 Albere motore Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelie 1 a
1 19612150 Albero motare Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle 1 o
19912190 Albero motore Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelie 1 o|lolol ol o

2 19012130 Gabbia a rullini MNeedle cage Cage & aiguilles Nadelkifig | o|lo|lo|lol|l ol ol &

3 19012008 Anello di tenuta (33 x 50 x 6) Oil seal Anneau d'étanchéité Dichtring 1 olo|lo|lo|l el o] o

4 71300616 Vite Screw Vis Schraube 4 o|lo|lolo|l ol ol o

5 19012006 Flangia Flange Bride Flansch 1 olo|lo|lol el ol o

& 19012007 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 o|lo|lo| ol el ol o

7 19012031 Cuscinetto Ball bearing Roulement Kugellager 1 o|lo|lo|lo|le|l ol o

B 19012041 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 o|lo|lolo|leo| ol a

% 19012039 Anello di tenuta (25x 42 x 6 Oil seal Anneau d'étanchéité Dichtring 1 oc|lo|lo]lo]|lo| ol o

10 19012038 Scodelling Retainer Cuvette Dichtungsgehiuse 1 og|lo|lo|l ol o] ol o

mn 19012034 Cuscinetto Ball bearing Roulement Kugellager 1 o|lo|lol ol al ol o

12 19012037 Distanziale Distance piece Entrefoise Distanzstick 1 olo|lol ol ol ol o

13 19012036 Anello di tenuta (33 x52x6) Ofl seal Anneau d'étanchéité Dichtring 1 o|lo|lo|l ol ol ol o

14 73250052 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 c|lo|o|o|lo| ol o

15  T4850465 Chiavetta Woodruff key Clavette Scheibenfeder 1 o|lolo| o]l o| o]l o

14  T3250016 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 2 clo|lo| o]lo| ol o
19412045 Segmento & 52 Piston ring Segment Kolbenring 2 0| o
19412046 Segmento & 52,2 Piston ring Segment Kolbenring —_ o| o
19412047 Segmento @ 52,4 Piston ring Segment Kolbenring = o| o
19412048 Segmento & 52,6 Piston ring Segment Kolbenring — o| o
19712024 Segmenta &2 Piston ring Segment Kolbenring 3 o]

7 4 19712025 Segmento @ 62,2 Piston ring Segment Kolbenring — o
19712026 Segmento & 62,4 Piston ring Segment Kolbenring — [a]
19712027 Segments @ 62,6 Piston ring Segment Kolbenring — ©l\ A
20251008 Segmento @ 57 Pisten ring Segment Kolbenring 2 ol o] o IC;{}‘
20251017 Segmento @ 57,2 Piston ring Segment Kolbenring — o| o **15{}‘"“'
20251018 Segmento @ 57,4 Piston ring Segment Kolbenring - o| o C\d)\:?'

L 20251019  Segmento @ 57.6 Piston ring Segment Kolbenring == o S{a f&: J
{\h__"['_
_\*:,L\-l
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Manovellismo Crankshaft and piston Embiellage Kurbelfrieb Tav. |l
s ™
A% S No. Denominasione Description Désignarion Senennung ;:; 8 ; d g : ;
[ 42012024 Segmento @ 66 Piston ring Segment Kolbenring ]
42012025 Segmento @ 66,2 Pisten ring Segment Kolbenring o
i 42012026 Segmento & 66,4 Piston ring Segment Kaolbenring o
| 42012027 Segmento & 66,6 Piston ring Segment Kolbenring o
19412150 Pistone @& 52 Piston Piston Kolben o|o
19412160 Pistone @& 52,2 Piston Piston Kolben o | o
19412170 Pistone & 52,4 Piston Piston Kolben g|o
19412180 Pistone @ 52,6 Piston Piston Kaolben olo
19612270 Pistone & &6 Piston Piston Kaolben o
19612280 Pistone @ 66,2 Piston Piston Kaolben o
19612290 Pistone @ &6.4 Piston Piston Kolben o
19612300 Pistone @ 66,6 Piston Piston Kolben o
| 19712090 Pistone & 42 Piston Piston Kolben o
19712100 Pistone @ 62,2 Piston Piston Kolben o
19712110 Pistone @ 62,4 Piston Piston Kolbern '+]
19712120 Pistone & 62,6 Piston Piston Kolben o
19912200 Pistone @ 57 Pistan Pisten Kolben oleo|o
19912210 Pistone @ 57.2 Piston Piston Kolben o|lo| O
19912220 Pistone @ 57,4 Piston Piston Kolben o|lo| o
19912230 Pistane 57,6 Piston Piston Kolben olo|o
" 19012018 Spinotio Gudgeon pin Axe de piston Kolbenbolzen o|lo|o
9 | 19112018 Spinatto Gudgeon pin Axe de piston Kalbenbolzren 0| o
19212018 Spinotto Gudgeon pin Axe de piston Kolbenbolzen o
| 19612018 Spinotto Gudgeon pin Axe de pistan Kolbenbolzen
20 199120M Rondella Washer Fondelle Scheibe c|lo|lo|lo|o
&
\ <8 J
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Frizione Clutch Embrayage Kupplung Tav. 1l
4 N
Fig. Ord. Ne. i o -l | B e T IO - ol e
Abb. Beatell N. Dencminarions Description Désignation Benennung Anzahi .'w: E 5 E E E g
1 73260010 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 oc|lo|lo|lo|eo|o| o
2 19021006 Leva Lever Leviar Hebe| 1 c|lojo|lo|lo|l o] o
3 19021007 Maolla Spring Ressart Feder 1 o|lo|o|lo|lo|o| O
4 73260012 Anella elastico Circlip Circlip Seagerring 1 clo|leoe|lo|lo]|l o] o
5 19031015 Rondella Washer Rondelle Schejbe 1 oc|lo|lo|lo|lo]lo]e
& 19021004 Albaring Shaft Arbre Kupplungsspindel i o|lo|lo|loe|lo|lo] o
7 19031013 Anello di tenuta il seal Anneau d'élanchéité Dichtring 1 o|lo|loe|lo|a]o| o
8 19020018 Disco condotto Driven disc Disque conduite Getriebene Scheibe 1 g|o|o|o|lo| o] o
¢ 19021001 Puntaling Push red Poussair Stiissel 1 o|lo|a|lo|o| o] o
10 19020016 Anello elastica Circlip Circlip Seegerring 1 c|lo|lo|lo| o] o o
11 19031015 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 e|lo|lo|o|l o] o| o
12 73260012 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 o|lo|la|o| o]l o] o
13 19021002 Levetta Lever Levier MNocken 1 o|lo|lo|lo| o]lo]| o
14 73260010 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 olo|lo|o| o]l 0| O
15 19920120 Flangia Flange Bride Flansch 1 olo|lo|lo|l o]l o] o
14 19020050 Disco conduttore Driving disc Disque conducteur Antriebsscheibe 4 o|lo|a| o] o] o] o
17 19020021 Disco condatio Driven disc Disque conduite Getriehene Scheibe 3 g|lolao|lo]|l o] o] o
18 19920036 Corona Crown wheel Couronne Zahnrad 1 ojlo|lo|lo]| alo]| o
19 19020080 Campana Clutch housing Boite d'embrayage Kupplungsgehiuse 1 c|lol|loc|eo]| 2] o] &
20 19030045 Piastrina Thrust plate Plaguette Sicherungsblech 1 o|lo|ol|lo| o| e o
21 { 19020015 Molla Spring Ressort Feder 5 glo|lo| o] o
19220015 Molla Spring Ressort Feder 5 ol| o
22 19030007 Dado MNut Ecrou Mutter 1 o|lo|lo|lo| o| o] o
23 19020070 Gabbia a rullini Meedle cage Cage & aiguilles Nadelkafig 2 o|lo|lo|l o] 0|l 0| O
24 19041090 Catena Chain Chaine Kette 1 oclo|lo|eo| 0| 0| Q
19041130 Catena Chain Chaine Kette 1 ol o]l ol o] o o ‘Q
25 19012017 Innesto scorrevole Sliding dog Embrayage & glissement Mitnehmer 1 olole|o] o] gj\@
26 19012042  Molls Spring Ressort Feder 1 ol ol o| o] ofia} o
27 19012043  Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 o]l o] o] olipflo]| o
28 19012013 Vite Screw Vis Schraube 1 olo|o|¢ e | o] o
\ &) ¥
A=
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Qiuests calena va montats solo nel caso vengano spstituiti I corons 19%20034 a Fig. 18 ed il pignone 15012015

a Fig. 35

This chain is only fitted if crewn whesel 199200348 - Fig. 18 and sprocket 19012015 - Fig. 35 are replaced.
Cetie chalne mt seulerment montée 30 la couronne 19920034 - Fig. 18 et le pignon 19012015 - Fig. 35 soni

remp lacds.

Diese Kette wird nur mentieri, wenn Zshnred 19920038 - Abb. 18 und des Kettencitzel 19012015 - Abb. 335
warden,

eriatzt

Frizione Clutch Embrayage Kupplung Tav. Il
e ™
b5 Qd.Ne.  Deneminaziens Description Désignation Berennung smilZleEl2 ol 1
: alalz|8|8|z|8
19020022 Rondella spess. 0.8 Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe 1 glo|lololo|le| e
19020032 Rondella spess. 1 Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe — o|lo|lo|lolol|lo] o
29 . 19020033 Rondella spess. 1,2 Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe = ololololol o]l o
19020034 Rondella spess. 1,4 Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe — olo|lo|lo|leo|lal| o
19020035 Rondella spess. 1,6 Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe = alolelololel o
30 81008159 Vite Screw Vis Schraube 2 olo|lalolol|l al o
31 19041022 Piastrina Plate Plaguette Befestigungshlech 1 oc|lo|lo|lo|lo|lal o
32 19041100 Guidacatena mobile Chain stretcher Tendeur de chaine Kettenspanner 1 o|lo|o|lo]|l ol ol o
33 19041110 Guidacatena fisso Chain slide Guide chaine Kettenfihrung 1 clolololol el o
34 19012016  Manicotto Sleeve Manchan Keilhilse 1 ololo|o|o]|ea]|o
35 19012015 Pignone Sprocket Pignon Kettanritzel 1 oclolololol ol o

- 26 -
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Cambio - Avviamento Gearboa - Starter Boite de vitesses - Wechselgetriebe - Anlasser Tav. IV
Démarreur
a %
Sig D No.  penominazione Deseription Désignation Benannung A ; E ;_ "3" ;‘ ; g
1 19030034 Vite Screw Vis Schraube 1 c|lo|lo|o|e]lo] 0
2 83100010 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastigue Federscheibe 1 ocjlo|lo|o| o] a] o
3 70300730 Vite Screw Vis Schraube 1 ole|lo|lo]loa]|lo| o
4 83100007 Rondeila elastica Spring washer Rondelie élastique Federscheibe 1 o|leo|lo| | ol O
5 73260020 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 olo|ao|m]|a|lB| o
& 19030018 Dischetto Disc Disque Scheibe 1 olo|laoa|lo]|lo|le| o
7 73250018 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 o|leoe|lo|lo]|lol| o] o
8 19030014 + Camma Cam Came Fihrungsnocken 1 o|leo|lao|lo]|o]| | o
¢ 81008160 + Vite Screw Vis Schraube 3 ajlolo|o|lo| o] o
10 83100006 + Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3 o|lo|lo|lo|a| o] o
11 19030016 Perno Pin Axe Bolzen 1 cl|lo|le|le|lo|a| o
12 19030015 Pistoncino Piston Piston Anwerfklaue 1 o|lo|lo|o|lo| o] O
13 19030017 Malla Spring Ressort Feder 1 g|lo|lo|o]lo|o]| O
14 19030020 Gabbia a rullini Needle cage Cage & aiguilles Madelkatig 1 o|lojle|o|lo| O] e
15 19930031 Albera avviamenio Shaft Axe Anwerfwelle 1 olo|lalo]|ae| ol o
164 19030046 Molla Spring Ressort Feder 1 o|lo|lo|o]lo] o] o
17 19010016 Anello di tenuta (22x32x3,5) Oil seal Anneau d'étanchéité Dichtring 1 g|lo|e|e|e]|e] o
18 19030028 Rondella di rasamento Shim Rondelle de réglage Auvsgleichicheibe 1 o|o|Do|o|o|o| o
19 { 19630029 Leva avviamento K/Start lever Levier démarrage Anwerfkurbel 1 o
19930029 Leva avviamento K/Start laver Levier démarrage Anwerfkurbel 1 cljlo|jQjoOo]| O] O
20 19130042 Protezione Rubber pad Protection Gummischutz 1 clojojo|a|Oo| D
19030023 Rondella spess. 2 Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe 1 c|loe|oe|lo|lo|o| O
21 19030047 Rondella spess. 2,2 Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe —_ c|le|lo|lo]o|l0] O
19030048 Rondella spess. 2.4 Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe — g|lo|o|lo|lo|0]| O
22 19030044 Rondella rasamento Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe ] clofojo]ofo] ol
23 19030033  Cuscinetto Ball bearing Roulement Kugellager 1 olo[o[o|o]|c|eYD
24 73250042 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 oc|o|o|o)| o] ey kﬁ}ﬂ
19030003 < |Ingranaggio | velocitd 15t speed gear Pignon lére yvitesse Zahnrad 1 Gang 1 Q J;-‘E{‘L'J
25 . 19030003 Ingranaggio | velocitd 15t speed gear Pignon lére vitesse Zahnrad 1 Gang 1 0| ok "\fr
19130014 + Ingranaggic | velocitd 1st speed gear Pignon lére vitesse Zahnrad 1 Gang 1 =] rﬁ 5':3"—':'
.2 S\Pj DF) v
)
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Cambio - Avviamento Gearbox - Starter Boite de vitesses - Wechselgetriebe - Anlasser Tav. IV
Démarraur
~,

,ﬁf. :::I;Ir;'_ Denominazions Description Désignation Benennung Mur:m E 5 ; e g ; ;

a5 { 19230003 Ingranaggio | velocitd 1st speed gear Pignon lére vitesse Zahnrad 1 Gang 1 o
19430008 Ingranaggio | velocita 1st speed gear Pignon lére wvitesse Zahnrad 1 Gang 1 o o

' 19030004 ingranaggio 1l velocitd 2nd speed gear Pignon 2éme vitesse Zohnrad 2 Gang 1 o
19130015 Ingranaggio |l velocita 2nd speed gear Pignon 2éme vitesse Zshnrad 2 Gang 1 L+

Gl 19230004 Ingranaggio 1l velocita 2nd speed gear Pignon Z2éme vitesse Zahnrad 2 Gang 1 o
19430009 Ingranaggioc 1l velocita 2nd speed gear Pignon 2&8me vitesse Zahnrad 2 Gang 1 o] o]
19830009 Ingranaggio Il velocita 2nd speed gear Pignon 2éme vitesse Zahnrad 2 Gang 1 o
19830009 Ingranaggio 1l velocita 2Znd speed gear Pignon 2éme vitesse Zahnrad 2 Gang 1 o]

19030005 Ingranaggio Il velocita 3rd speed gear Pignon 3Jeéeme vitesse Zahnrad 3 Gang 1 0
19130016 Iingranaggic Il velocita 3rd speed gear Pignon 3éme vitesse Zahnrad 3 Gang i o
19230005 Ingranaggic |1l velocitd 3rd speed gear Pignon 3éme vitesse Zahnrad 3 Gang 1 o

27 19430011 Ingranaggio 11l velocitd 3rd speed gear Pignon 3éme vitesse Zahnrad 3 Gang 1 o (]
19830005 Ingranaggio 11l velocitd 3rd speed gear Pignon 3éme vitesse Zahnrad 3 Gang 1 o
19830005 Ingranaggio Il velocith 3rd speed gear Pignon 3éme vitesse Zahnrad 3 Gang 1 ]

190300046 Ingranaggio IV wvelocitd 4th speed gear Pignon 4éme vitesse Zahnrad 4 Gang ] o
19130017 Ingranaggio IV wvelocita dth speed gear Pignon déme vitesse Zahnrad 4 Gang 1 o
19130017 Ingranaggio IV wvelocita dth speed gear Pignon 4éme wvitesse Zahnrad 4 Gang 1 n]

48 19130017 Ingranaggio IV wvelocita 4th speed gear Pignon déme vitesse Zahnrad 4 Gang 1 ol o
19230006 Ingranaggio IV velocitd 4th speed gear Pigrnon 4éme vitesse Zahnrad 4 Gang 1 o
19430012 Ingranaggio IV velocitd 4th speed gear Pignon 4eme vitesse Zahnrad 4 Gang 1 ]

29 41031007 Manicotto Sliding dog Manchon Schaltklave | c|lo|lo|lo]|lo| o
19030001 Albero primario Main shaft Arbre primaire Getriebewelle i o
19130013 Albero primario Main shaft Arbre primaire Getriebewelle 1 5]

19230001  Albero primario Main shaft Arbre primaire Getriebewelle 1 o

30 4 19430007 Albero primario Main shaft Arbre primaire Getriebewelle 1 o
19530501 Albero primario Main shaft Arbre primaire Getriebewelle 1 o %
19830001 Albero primario Main shaft Arbre primaire Getriebewelle 1 o o

. 19830001 Albero primario Main shaft Arbre primaire Getriebewelle 1 o J,hi,“\‘:; e

31 78920516  Sfera Ball Bille Kugel 2 oo o] olmil

32 19031008 Molletia Spring Ressort Spannfeder 1 ol ol o Agi.‘wé "0

e oy
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Cambio - Avviamento Gearbox - Starter Boite de vitesses - Wechselgetriebe - Anlasser Tav. IV
Démarreur
4 ™\
: Ord, Mo, i ; ) G slae|zles|B]|E|%
AEL. el N,  Denominasions Dmcripen Dlsgntian Senenrung anzahl || @ | w o
228|823 |88
33 19030002 Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Vargelegewelle | olo]lo| ol a| ol o
34 19031014 Piolo Pin Axe Baolzen 2 o|lo| e|e| ol o 0
35 70450620 Vite Screw Wis Schraube 1 olo|lo|leo| ol o] ©
3&  B3100006 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 o|lo| ol o| o|] o] o
37 19031002 Leva Lever Levier Schalthebel 1 | o]l o| 0| o] 0| ©
38 19030043 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 a|l ol ol ©| a| 6| ©
39 73260006 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 o|leo| | | o| 0| ©
40 73030064 Fondella Washer Rondelle Scheibe 1 o|le| e|o| ol | ©
41 73260005 Anallo elastico Circlip Circlip Seegerring 2 o|lo|e|e|] a| o @
! 42 19030050 Cuscinetto con fig. 43 Ball bearing with fig. 43 Roulement avec fig. 43 Kugellager mit Abb. 43 1 G| o| o] o| &) @] O
i 43 19030036 Anello di tenuta Oil seal Anneau d'étanchéité Dichtring 1 o| o|l ol ol o] o| O
44 19030032 Anello di tenuta Oil ‘seal Anneau d'étanchéité Dichtring 1 oleoe| o| 0| ol o| O
! 45 19931018 Alberino con leva Shaft Arbre Schaltspindel 1 al el o| o] o] o] 0
i 46 19031013 Anello di tenuta Oil seal Anneau d'étanchéité Dichtring 1 o|l ol ol 0| o] | ©
' 47 19031015 Rendella Washer Rondelle Scheibe 2 o|l o| ol o]l e|l o] ©
dit
1.
i
|
[
Pre-modifica. Post-modifica. e
Pre-modification. Past-modification. ?9 |
*+ 1 Pré-medification, % 4 posr-modification. 8
Vor-Asndarung, Hach-Aendetung. &r‘
O
ATTEMZIOME - Per maggior chisrszzs comultare |a tavela = Rapportl cambio, .f{ O
ATTENTION - For clearness’ sake, tee alio the Section Gearbox ration.
ATTENTION - Pour majeurs pricision, veir sumi la Planche Rapports de bolte de vitesies o
. ACHTUNG . Fir sine bessare Erifuterung, sishe such die Tafsl Z Wachseigeirisbe-Ubersatiungen. ‘) F
N o
XD)
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Raffreddamentc Cooling system Refroidissement Kihlung Tav. V
~
s e, Denominazione Description Bdsignaiion Benennung o Nl B B - - -
Abk, Bestell N. 2|2|g|8|8|8|8
1 19010052 Flangia Flange Palier Lagerflansch 1 glo|lo|lo|lo|l ol o
2. 19010015 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung 1 c|lo|lojlo|lo| o] o
3 B200BOIO Dado Mut Ecrou Mutter 3 c|lo|o|e|lo|o|eo
4  B3100006& Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3 c|lo|lo|lo|lo|l o]l o
5 19014030 Coperchio con fig. 13 Cover with fig. 13 Couvercle avec fig. 13 Geblésedeckel mit Abb. 13 1 cl|lo|lo|le|o| 0|0
& 73170053 Rondella elastica Spring washer Rondeile élastique Federscheibe 5 c|lo|lo|lo|lo|l o] o
7 19014003 Vite Scraw Vis Schraube 5 cojo|lolo|lo|e]| o
8 73170053 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o|le|lo|lo|lo| o] o
g 19014003 Vite Scraw Vis Schraube 2 o|lo|lo|lo|D| 0| 0
10 19214020 Cuffia Cylinder cowl Coiffe Zylinderhaube 1 a|lo|o|lo|lo| o] o
11 83100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 o|lole|lo|lo| o] o
12 81008219 Vite Screw Vis Schraube 1 g|le|le]|lo|lolo]| o
13 45000100 Tappo Plug Boucheon Stopfen 4 c|lolo|lo|lo|e| o
S
O
O
S
&
SV
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Alimentazione - Scarico Fuel and exhaust system Systéme d'alimentation Kraftstoff- und Auspuffaniage Tav. VI
et d’'echappement
( . Ord. No. ) : sra g l|=]|a |5 w | “ | e ;

ALL.  Beweli N,  Denominszione BuawpipHon: Déslpmtion i L mail || 9 |2 (8|8 8|28
- D041244) Carburatore Carburetior Carburateur Vergaser 1 o | o | o

— 00412442 % Carburatore Carburettor Carburateur Vergaser 1 o o]

-~ DO0412443 Carburatore Carburettor Carburateur Vergaser 1 o| o
1 00412341 Vite Screw Wis Schraube 1 o|lo|o|oe|lo| o] O
2 00412394 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 o|lo|o|p|lo|lo| o
3 00412331 Pipetta Cover Couvercle Deckel 1 alo|o|o|e|o| o
4 00412299 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 o|lo|o|lolo|oOo] ©
5 00412298 Filtro Filter Filtre Filter 1 ololaea|lo|lao|lo]| o
& 00412062 Vite Screw Vis Schraube 1 olo|lo|D|B|Oo| O
7 00412248  Morsetto Clamp * Collier Klemmring 1 olo|o|o|o|o]| @
8 73170043 Rondella ealastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 eclolo|le]|le| o] O
9 00412048 Parno Pin Pivot Bolzen 1 a|lo|o|o| 6| o| o
10 00412192 Vite Screw Vis Schrauvbe 1 glo|o|ao|d|0] 0
11 00412330 Leva Lever Levier Hebel 1 o|le|lo|o|lo|o]| O
12 00412191 Malla Spring Ressort Feder 1 c|lo|lo|lo|lol|lo| o
i3 00412038 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung 1 glo|o|lo]|oe|o]|o
14 00412333 Coperchio Cover Couvercle Decksl| 1 olo|lalo|lo]|a] o
15 00412338 Molla Spring Hessort Feder 1 o|lo|lo|o|lol|lo| o
18 00412396 Valvola gas Throttle slide Boisseau de gas Gasschieber 1 o o ol o

00412437 Valvola gas Throttle slide Boisseau de gas Gasschieber 1 0|0 o
17 00412261 Riduzione isolante Insulating reduction Anneau isolant Isclierbiichse 1 o|lo|lo|o|lo|o| D
18 00412398 Gefto starter da 50 Starter jet Gicleur starter Starterdiise 1 o|lo|o|la]|lo|o| o
19 00412321 Spille conico Needls Aiguille Diisennadel 1 o|lo|oe|o|lo|o|o
20 00412349 Perno Pin Pivat Bolzen 1 o|lo|lo|o|o|o]| 0
21 00412049 Dado MNut Ecrou Mutter 1 c|lo|e|o|o| o]0
22 004712071 Tirante Tie rod Tirant Zugstange 1 o|lo|lo|lo|o| o “va;
23 00412053 Cappuctio Cap Chapeau Haube 1 o|lo|o|o]|o]g] Y]
24 00412193  Vite Screw Vis Schraube 2 [o]o|o]o] of&]™
25 00412054 Dado Nut Ecrou Mutter 1 o|lo|o|o] ¢ s]
26 00412055  Vite Screw Vis Schraube 1 [e|o|e belo|o
o z\r% J
—
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Alimentazione - Scarico

Fuel and exhaust system

Systéme d'alimentation
et d'echappement

Kraftstoff- und Auspuffaniage

s | R
A% P No Denomisatione Cescription Désignation — o fl5|e|s e S (2]8
F " wilglels|s|8|8|8
i
27 00412342 Vite Screw Vis Schraube 2 o o|lo|o|o| o
28 —_— Corpo carburatore Carburettor body Corps carburateur Vergasargehause —
29 00412343 Vite Screw Vis Schraube 1 oc|lo| o o|o| o
30 00412344 Molla Spring Ressort Feder 1 o|le|lo|lo| o
00412339 Emulsionatore Diffuser Diffuseur Diffusor 1 o o
00412402 Emulsionatore Diffuser Diffuseur Diffusor 1 a el o
31 00412436 Emulsionatore Diffuser Diffuseur Diffusor 1 o
00412436 Emulsionatore Diffuser Diffuseur Diffusor 1 o
00412444 Emulsionatore Diffuser Diffuseur Diffusor 1 [+
004123446 Getto minimo da 42 Pilot jet Gicleur du ralenti Leerlaufdise 1 o
00412351 Getio minimo da 50 Pilot jet Gicleur du ralenti Leerlaufdise 1 o
h* 00412353 Getto minime da 48 Pilat jet Gicleur du ralenti Learlaufdise 1 o
00412404 Getto minimo da 45 Pilot jet Gicleur du ralenti Leerlaufdise 1 ol a|l ol o
-T 00412256 Getto max. da 105 Main jet Giclaur principal Hauptdiise 1 ]
|r' 00412347 Getto max. da 106 Main jet Gicleur principal Heuptdise 1 o
i | 00412348 Getto max. da 99 Main jet Gicleur principal Hauptdiise 1 o
43 | 00412358 Getto mex. da 101 Main jet Gicleur principal Hauptdise ] o
" 'l 00412407 Gettc max. da 103 Main jet Giclaur principal Hauptdiise 1 o
iy 00412408 + Getto max. da 107 Main jet Gicleur principal Haupidiise i o
.l' 00412435 Getto max. da 98 Main jet Gicleur principal Haupidiise 1 o
H 00412440 Getto max. da 102 Main jet Gicleur principal Hauptdiise 1 o
l 34 00412328 Galleggiante Float Flotteur Schwimmaer 1 c|lolo|lo|lo]l o] o
I 35 00412337  Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 [e|o|e|e|o|c]| o
346 00412329 Vaschetta Float chamber Cuvette Schwimmergehalse 1 cglo|lololol o] o
37 00412148 Vite Screw Vis Schraube 1 o|lo|o|oc| o] ol
38 00412054  Dado Nut Ecrou Mutter 1 olo|e|le|o] o "G\*\;\a?
i ood12180 Tappo Plug Bouchon Stopfen 1 o|lo| o] 6| Ag\n\"' '[Elﬂ;"
. 40 00412182  Molla Spring Ressort Feder 1 o|lo|o] o o 3 o
I 41 00412140 Valvala starter Choke valve Soupape starter Lufischieber 1 o|lo| o o,:#’%:.:{o o
| 42 19070040 Tappo Cap Couvercle Deckel 1 og|o| o {j‘ﬁ o| o
b Ob ¥,
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Alimentazione - Scarico Fuel and exhaust system Systeme d'alimentation Kraftstoff- und Auspuffaniage Tav. VI
et d'echappement
i LT e e
4% Qo Ne  Densminazione Description Désignarion Benennung A 5 E ; alis E E
43 15070021 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung 1 o|lo|ec|o|lo|o|on
44 19970018 Parapolvere Dust cover Couvercle Staubdeckel 1 olo|o|le|lola]o
45 19970017 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 o|lo|lo|lo|loe|o|o
46 19970015 Vite Screw Vis Schraube 2 lo|o|o|lo|le|a] o
47 19970010 Serbatoio Tank Réservair Behilter 1 o|lo|lo|lo|o|a] o
48 19070011 Fascia Strap Collier Spannband 2 g|lo|o|lo|lo|a)| o
49 15070013 Cilindretta Trunnion Barillet Spannbolzen 2 c|lo|lo|lo|lo|a|o
50 15070014 Cilindratto Trunnion Barillet Spannbolzen 2 o|lo|lolo]lo|e]| o
51 71060618 Vite Seraw Vis Schraube 2 o|lo|loe|lo|le| o] o
52 B3050&816 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o|lo|lo|lo|o| ol o
53  B3010641 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o|o|o|o0o|0o| o] O
54 19916019 Bocchetta Air intake Prise d'air Lufteintrittshaube i oleo|o|lo|o|lo| o
55 15070019 Tampone Buffer Tampon Puffer 4 ol|le|ole| o]l a|] o
T 56 19071008 Guarnizione Gaskat Jaint Dichtung 1 o|lo|lo|lo| |l ¢| O
|r 57 19071007 Dado Mut Ecrou Mutter i o|lo|o]lo|o|l o] o
i 58 19071013 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung 1 o|lo|lo|o| ol o o
'l ! 59 19071012 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung 1 olo|lo|o|o|le|o
i 60 19971030  Rubinetto Tap Robinet Hahn 1 [o]olo|olo]lo] e
! :;- &1 19071016 Bussola elastica Antishock bush Bague élastique Elastische Bichse 1 o|lo|o|le|o| o] O
.l' &2 19071015 Bussola elastica Antishock bush IBague élastique Elastische Bichse 1 o|lo|o|l ol o] o @
| 63 19071014  Bussola Bush Begea Biichse 1 [elele|lolo| a] @
|;' 6y [ 19071011 Spinetta Plug pin Axe Stift 1 olo|olo]l o] o] o
' 74400228  Copiglia Split pin Goupille Splint 2 [olololo|lo| of o
65 19071009 Snodo Articulating joint Joint articulé Gelenk 1 o|lo|l9o|lo|l o]l o] ©
&6 19971004 Tubazione Line Tube Schiauch 1 | o]l o]l ol o] o
67 19016029  Vite Screw Vis Schraube 1 o|lo|l o] e| cf| o c@:%ﬁ
. 68 82058010  Dado Nut Ecrou Mutter 1 ool o] o] o] a\@F
i &9  B3100006 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastigue Federscheibe 1 c|lo| o] o q,:";fﬁ ~ o
”' 70 19916042 _ Guamizione Gasket loint Dichtung 1 [o] o] o] ojmfle] o
[ 71 19916051 Guarnizione Gasket Joint Dichtung ] ol ol o|®f 8 o o
\ o m‘ﬁ J
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Alimentazione - Scarico Fuel and exhaust system Systéme d'alimentation Kraftstoff- und Auspuffaniage Tav. VI
et d'echappement
' N
:;';’_ E’:_IIN‘; Denominazions Description Désignation Bensnnung A&;ﬂ ; E g o i i ;
72 19916250 Scatola filtre con fig. 73 Filter housing with fig. 73  Bolte de filtre avec fig. 73 Luftfiltargehduse mit Abb. 73 1 o|lo|lo|lo|l o] 6| o
73 19016058 Matia Spring Ressort Fader 1 o|le|o|o| o| o] o
74 19011009 Dado MNut Ecrou Mutter 2 o|le|leoe|loe|lo| o] o
75  B3100007 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 c|loa|lolol o|lo| o
19411004 Pipa Manifeld Pipe Krimmer 1 o o]
19611004 Fipa Manifoid Pipe Krimmer 1 (]
= 19711004 Pipa Manifold Pipe Krimmer i s ] o
19911004 Pipa Manifold Fipe Krimmer 1 o] o
19211017 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 L] o
77 {4 19611017 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 [+]
19911017 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 o|lo|o o
78 19015050 Cavo starter Choke cable Cable de starter Starterkabel 1 olo|o| o]l a] o] o
79 19015023 Guida Retainer Guide Fihrung 1 olo|o|o|lo| 0| o
B0 19015022 Scodelline Cup Cuvette Teller 1 gleoe|lo]| o]0 o o
B1 19015021 Molla Spring Ressort Feder 1 c|lo|o|oc|o| o o
82 15015015 Dado Mut Ecrou Mutter 1 o|lo|lo|lo|le| of o
B3 83120016 Rondella elsstica Spring washer Rondelle élastique Federscheaibe i o|lo|le|lo|o| o] O
84 19915070 Bussola Bush Bague Biichse 1 o|lo|lo|lo|l o]l 0| o
B5 19915020 Levetta Lever Levier Hebel 1 o|lo|lo|lo|o| 0] ©
B4 15015009 Pioline Fin Pivoat Stift 2 o|lo|o|o|o| o] o
87 19971050 Levetta Lever Levier Hebel 1 o|lo|o|o|o| 0| 0O
19971070 Levetta Laver Levier Hebel 1 o|laoa|lolo|lo]|lo| e
BB 19016059 Tirante Tie rod Tirant Zugstange 1 po|lo|o|lo|o] 0| @
B9 19916018 Pipa aspirazione inlet manifold Pipe d'admission Ansaugkrimmer 1 o|lo|lo|o|a|la| o
90 19916057 Guarnizione Gasket Jaint Dichtung 1 o|lo|lo|lo|l o] o
91 19016270 Filtro Element Elément Einsatz 1 o|lo|e|o|o| o
92 19016062  Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 olole]o] | A)@
93 19016024 Fondello Boftom Culot Filterlage 1 o|lo|lo|o| oy 0
g4 19916081 Dado ad alette Wing nut Ecrou & oareilles Fligelmutter 1 o|lo| e G{."}\Q‘)‘{n o
95 71160420 Vite Screw Vis Schraube 1 o|lo| o S?C‘»h o| o
\ ﬂéy J
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Alimentazione - Scarico Fuel and exhaust system Systéme d'alimentation Kraftsteff- und Auspuffanlage Tav. VI
et d'echappement
i~ N
Fig, Ord, No. g = T @ ([ oz |w|8 |25
Bestell N. g o Dleripnite e Bansonario anzahl || @ | w \a
2|38 |8 8|88
96 19916150 Fascetta Clip Collier Klemmachelle 1 o|lclo|loc|l o]l e| o
97 19015019 Tubetto Tube Tube Krimmer 1 o|lo|lo|n|o]o|o
98 71160425 Vite Screw Vis Schraube 1 op|lo|lo|lo|loe]| ol e
99 19916160 Fascetta Clip Collier Klemmschelle 1 c|lo|lo|lae|l o] ol e
100 19916021 Soffietto elastico Elastic hose Soufflet élastique Elastischer Balg 1 o|le|le|lo|lao| o9
101 41016070 Valvola Valve Soupape Ventil 1 o|le|lol|lelol e| e
102 19916036 Scodelling Cup Cuvette Teiler 1 o|lo|lo| o]l ol &
103 19016037 Anello elastico Spring ring Anneau élastigue Federring 1 ololo|o| o] ol o
104 190146039 Tubette Tube Tube Kriimmer 1 c|lo|lo|lolol ol o
105 19518510 Marmitta Silencer Silencieux Schallddmpfer 1 o
19918060 Marmitta Silencer Silencieux Schalldémpfer 1 o|lo|o| o o| o
106 19018001 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 o|lo|lo| ol o] ol o
107 19518010 Tubo di scarico Exhaust tube Tuyau d'échappement Auslassrohr 1 o|lo|lo|o|lo]|l o]l o
108 83100007 Rondella elastica Spring washer Rondelle é&lastique Federscheibe 2 o]l ol o ool ol :a
109 19018003 Dado Nut Ecrou Mutter 2 o|laoa|lo|le| o]l o] o
110 81428378 Vite Scraw Vis Schraube 1 o|lo|o|e| 0| o] o
111 41018080 Maorsetio Clamp Collier Klemmaschelle 1 o|lo|lo| o] ol ol o
112 82078012 Dado Nut Ecrou Mutter 1 go|lolo|lola]|l o] &
113 73021084 Fondella Washer Raondelle Schaibe 1 o|lo|lo|lo|lo|l o] o
114  B3070820 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 Jlo]l]o|c|lo|lo]| 0| a
115 81008222 Vite Screw Vis Schraube 1 olo|lalol|l ol o o
ATTENZIONE: Vedi Tevols = = Regolarione Carburaterl,
a {AT‘I’H\IT‘FGH.' Sew the table - = Carbyrettar Adjustment,
ATTENTION: Vair la table - = Réglage Carburateurs.
ACHTUNG: Siehe die Tafel - =  Vergasersinitellung, E
i
Pre-modifica. Post-medifica. Mon i fornisce a ricambio. 0)
o+ Pep-miodification. - Pear-modification. * Is not supplied as & spare part
Pré-modification. Prat-modification. N'est pas fourni comme pibce détachée.
Vor-Asnderung. Mach-Asnderung. Wird nicht als Ersaizieil gaelisfert, Q
@)
o )
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Telaio - Sospensione Frame - suspension Chéssis - suspension Fahrgestell - Federung Tav. VI
-~ N
A Bewell N, Deneminsions S Dl T S 2
\ { 19550580 < Telsio Frame Chéssis Fahrgestell 1 o|o|o|o|lo|a| o
19950030 + Telaio Frame Chéssis Fahrgestell 1 o o| o (]
2 15055040 Sportello Cover Couvercle Deckel 1 o|lo|as|loe]l el o| o
3 15055033 Perno Pin Pivot Bolzen 1 clo|la|le|la|l o] o
4 19955050 Sportello con figg. 6-7-8 Cover with fig. &7-B Couvercle avec fig. 6-7-8 Deckel mit Abb. 6-7-B 1 olo|o|lo|lo|B| o
5 19955021 Pernc Pin Pivot Bolzen 1 ec|lo|lao|le|o| ol o0
& 19955060 Serratura con fig. 7 Lock with fig. 7 Serrure avec fig. 7 Schloss mit Abb. 7 1 o|lo|o|lo|l o]l o] o
7 00205501 Chiavi Keys Clés Schilssel 2 o|lo|a|e| o] 6| o
8 75710308 Ribatting Rivet Rivet Miat 2 c|loc|o|o|o| o] o
9 19955094 Tappo Plug Bowchon Stopfen 4 o|lo|la|o|o| o] o
10 19958100 Ammortizzatore Shock absorber Amortisseur Srossdimpfer 1 o|lo|lo|o|o| o] o
i 19058090 Sitentbloc Silentblock Silentbloc Silentblock 2 o|lo|la|lo|lo]l o] o
12 19058017 Maolla Spring Ressort Feder 1 o|lola|lo|o| o] o
13 19058019 Anello Ring Anneau Ring 1 o|lo|lo|lo|lo]|lo]| o
14 19058018 Maolla Spring Ressort Feder 1 olo|lo|o]lo]|o| o
15 19958044 Anello Ring Anneau Ring 1 ojlo|jo|lo0|ao]lea]| o
16 19958045 Semianello Half ring Demi-anneau Ringh&lfte 2 o|lo|o|o|lo|lo| o
17 72070016 Dade Mut Ecrou Mutter 2 g|lo|o|lo]|lo]|lo| 0
18 83100016 Rondella elasfica Spring washer Rondelle é&lastique Federscheibe 2 o|lo|o|e|o| 0] 0O
19 19950032 Supporto Support Support Halter i olelo|le|lo|lo]| o
20 81008192 Vite Scraw Vis Schraube 2 gloe|lo|lo]|lo| o] o
21 82058011 Dado Mut Ecrou Mutter 2 o|lo|lo|o|o|o]| o
22 83100007 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o|le|o|o|o|a]| o
23 15055059 Profilato Beading Garniture Profilbelag 2 oc|lo|o|o|o| o] o
24 ‘i 19955037 Tampone lungo Long buffer Tampon long Langer Gummipuffer 2 o|le|o|lo]|o| o (%‘\-
19955038 Tampone corto Short buffer Tampon court Kurzer Gummipuffer 2 ojo|lo|lo]|leoe| e
25 19961022 + Supporto Support Support Halter 1 a] o| o .»\T:; =
26 71670812 + Grano Grub Ergot Stift 1 |[e oo A%
27 15071002 Protezione Protection Protection Schurzkappe 1 o|lo|lo]e @\ S" o
28 19957005  Molla Spring Ressort Feder 1 le|o]o %@8 ol o
e AN ¥4
&)
= e
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Telaio - Sospensione

Frame - suspension Chéssis - suspension Fahrgestell - Federung Tav. VI
=
. - - -
‘:m Bestail 1. Denominaziane Description Désignation Benennung A's:'t :E' ; é' 5 g é g
29 15061024 Protezione Protection Protection Schutzkappe 1 o|lo|olaol o] ol o
a0 19061023 Calotta Cup Cuvette Schale 1 g|lo|lo|o|lo| e¢| o
n 19957030 Cavalletto con figg. 32-33 Center stand with fig. 32-33 Béquille avec fig. 32-33 Mittelstander mit Abb. 32-3 1 o|lo|lo|lol o]l e|] o
32 15057020 Piading Rubber cap Protection Gummifuss 2 | olo|lo| of a|] o
33 15057009 Spina Pin Axe Stift 2 o|lo|lo|lo|l ol o]l o
34 19957040 Supperta Support Support Halter 1 o|lo|lo|lo|l o] e o
35  B1008221 Vite Screw WVis Schraube 2 o|lo| o|lo|o| e|a
34 B1108012 Dado Mut Ecrou Mutter 2 o|loc|la|lo|l ol o] o
37 73170084 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Fedarscheibe 2 o|lo|lo|lo| o] o] o
38 19950021 Tampone Buffer Tampon Gummipuffer 4 || ol o & O &
39 19950065 Tampone Buffer Tampon Gummipuffer 2 c|leo|a|lal o o 0
40 19950115 Molla Spring Ressort Feder 2 o|l@a|lo|lao|l o o] &
Y
&
+ Pre-modifica, Pre-modification, Pré-medification. Ver-Asnderung, & Postmedifics. Post-maodification. Pest-modification  Nach-Asnderung. <%
QY
e i B
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Manubric  Forcella - Handle bar - Fork - Guitdon - Fourche - Lenker - Gabel - Tachometer Tav. VI
Tachimetro Speedometer Compteur
r \
fg D No  Denominatione Deseription Dihgristiin Ririhy Arah ; ; : E : g g
1 19962028 ¢ Spina Pin Axe Stift 2 o|lo|lo|la|l o] o
19962026 ¢ Roccola Bush Bague Sprengring 2 o| o olo|lo| o
3 19962022 Soccola Bush Bague Sprengring 2 o|lo|o|o| o] D
19762030 + Alberino Shaft Arbre Welle 2 o o
19762080 < Alberino Shaft Arbre Welle 2 o] o|lo| o
| 19962030 + Alberino Shaft Arbre Welle 2 (o 5
19962080 + Alberino Shaft Arbre Welle 2 o o
5 19963005 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 o|lo|lo| o] o]l e| e
& 19963003 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 o|lo|o|leo| o| | o
7 19962016 Manopola Twist grip Poignée Gritf 2 o|lo|lo|o| ol o] o
B 71480612 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lo|le| o] o] o] O
9 19962023 Leva Lever Levier Hebel 1 o|lo|la|lo| | o] ©
10 15062015 + Vite Screw Vis Schraube 2 o e 0 ]
11 83100005 + Rondella Washer Rondeile Scheibe 2 o 0| o o
12 19963004 + Carrucola Roller Curseur Seilrolle 1 o] o| @ o
19963009 < Settore Sector Secteur Anpressbiigel 1 olo|o|o| o| | O
13 15062013 Rondella rasamento spess. 0,4  Shim Rondelle de réglage Ausgleichscheibe 2 ¢c|lo|o|o] o| o] O
15062023 Rondella rasamento spess. 0.6 Shim Rondelle de réglage Auvsgleichscheibe 2 olo|o|l o] o| o] O
14 BD&0D41D Vite Screw Vis Schraube 4 o|lo|o| o)l o| o] O
15 83100004 Rondella Washer Rondelle Scheibe 4 |l o|o|0o| a| o] 0
16 19222012 Occhiello Clip Agrafe Haken 2 o|lo|o|lo| o| o] O
17 15062012 Piastring Plate Plaguette Aufnahmeblech 2 o|lolo| o]l o] o @
18 199462011 Boceola Bush Bague Sprengring 2 | el olo| ojo] O
19 19963002 Manicotto Sleeve Manchon Muffe 1 o] o| a e
19963008 Manicotto Sleeve Manchon Muffe 1 ole|ofo| o o] o
a0 [ 19763006 Supporto Support Support Gelenkstiick 1 o o [T
19963006 Supporto Support Support Gelenkstiick 1 o Le] (S‘O‘J
21 19062002  Perno Pin Axe Hebelschraube 2 o] of o] o] o§4d7 o
22 19062004  Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o o] o ofio¥ of o
23 19062003 Dado Nut Ecrou Mutter 2 | al| o hqj"\}‘o o| o
N A‘G 4
qh
- 50 -




Iambrella
UNNOCENTY) Tav. VIl




Manubrio - Forcella -

Handle bar - Fork -

Guidon - Fourche -

Lenker - Gabel - Tachometer

Tachimetro Speedometer Compteur
4 )
Ord. No x Zlw|S|w|&|& &5
AL sl N Denominazions o A e ala|g|s|8 |58
24 19062021 Molla Spring Ressort Druckfeder 2 olo|lo|lo|la]|lo| e
25 19062019 Pulsante Push rod Poussoir Stassel 2 o|lole|lo|la]|l o] o
26 15088006 Vite Screw Vis Schraube 1 b|lo|le|o|o| o] o
27 19988010 Antifurto con fig. 28 Steering lock with fig. Serrure anfival avec fig. 28 Schloss mit Abb. 28 1 elojlo|loloe]|l ol e
28 0020550 Chiave Key Clé Schlissel 2 c|lo|jo|lo|lo|lo]o
29 83130005 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 oplo|o|lo|o6|o]| o
30 71450545 Vite Screw Vis ‘Schraube 2 elo|lo|lola]lo]| o
31 15061018 Anello registro Adjustment ring Anneau réglage Einstellring 1 o|loejo|lo|lalalé
3z 19061025 Rondells sicurezza Lock washer Rondelle de sécurité Sicherungsscheibe 1 ole|o|lo|lo| o] o
a3 15061019 Calotta Cup Cuvette Schale 1 clo|jlojo|lofa| O
34 15061060 Gabbietta a sfere Ball race Cage 4 billes Kugelkifig 1 c|lo|lo|o|lo| o] o
a5 15061021 Sede Ball seat Siege Laufring i o o| o o
19961026 Sede Ball seat Siege Laufring 1 o og|lo|lo|o| o
" 19761020 Calotta Cover Couvercle Deckel 1 c|lolo]| o
19961020 Calotta Cover Couvercle Deckel 1 o o
37 19961011 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2 o|lo|lo|lo|lo| o] o
38 15088003 Dischetto Disc Disque Scheibe i o|lo|lo|jo|o|0Q| O
39 19988001 Piala Pin Pivot Srift 1 o|lo|lo|lo|o| o] o
40 19988002 Molla Spring Ressort Feder 1 o|lo|loe]lo|o|e| o
4] 70300625 Vite Screw Vis Schraube 3 o|lo|o|leo|o|o]| o
> 15062014 + Carrucola Roller Curseur Seilrolle 1 o o| o o
19962027 < Carrucola Roller Curseur Seilrolle 1 o (- 3 K+ o
19761010 + Manubrie Handle bar Guidon Lenker 1 o o
g 19761030 ¢+ Manubrio Handle bar Guidon Lenker i o o
19961010 + Manubrio Handle bar Guidon Lenker i o o)
19961030 <+ Manubrio Handle bar Guidon Lenker 1 o o
44 71061035 Vite Screw Vis Schraube 1 o|loe]lo]lo| o fﬂ"\@
45 B3120010  Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 o|lo|o|o \J’
46 19961008 Morsetta Clamp Etau Lenkerklemme 1 0| o] o] o4y \JCI-
47 83100008 Rondella elastica Spring washar Hondelle élastique Federscheibe 3 ol o o< @E\}o‘ o
L9 A
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Manubric - Forcella - Handle bar - Fork - Guidon - Fourche - Lenker - Gabel - Tachometer Tav. VI
Tachimetro Speedometer Compteur
4 ™
Ay praNo Denominazione Description Désignation Banennung e ; ; ; - g ; g
48 19061110 Dado per fig. 41 Nut for fig. 41 Ecrou pour fig. 41 Mutter fir Abb. 41 3 o|lojo|lo|lo|l o] o
49 19962017 Collaretio di rasamento Collar Collier Bordelung 1 gle|leo|lo|lo|la|l e
50 19962006 Boccola Bush Bague Biichse 1 o|lo|lo|o|lo|lo| o
51 { 199462020 + Supporto Support Support Gelenkstick 1 o oo o
19962040 < Supporto Support Support Gelenkstiick 1 o|lo|lo|le|lo]|lBa| o
52 19962023 Leva Lever Levier Hebel 1 olo|lo|lo|lo|o| o
53 83120003 Rondella elastica Spring washer Rondelle &lastique Federscheibe 3 gleoeloe|lelo]| o] o
54 19987004 Vite Scraw Vis Schraube 3 o|lo|o| o]le| o] e
55 00611068 + Trasmissione con fig. 56 Cable with fig. 5& Cible avec fig. 56 Antriebswelle mit Abb. 58 1 (=] o [+]
008611075 % Trasmissione con fig. 56 Cable with fig. 56 Cible avec fig. 56 Antriebswelle mit Abb. 356 1 olo|lo| o]lo] o] o
56 { 00611039 + Flessibile Inner cable Cable intérieur Biegsame Welle 1 o o o
00611076 % Flessibile Inner cable Cable intérieur Biegsame Welle 1 ole|leo|elal o o
57 00611041 Bussola Bush Bague Bichse 1 olo| o] ol o] o o
58 00611040 Ghiera Ring Bague Einstellmutter 1 olao|lao|lo]lo] o o
59 00611065 Coperchietts trasparente Transparent cover Verre de compteur Deckel o|lo|lo|lo|l o]l ol o
40 00611066 Guarnizione Gaske! Joint Dichtung 1 g|lo|o|o]|ec| o] o
- 00611061 + Contachilemetri Speedometer (Km) Compteur (Km) Tachometer (Km) 1 o
00611062 + Contamiglia Speedometer (Miles) Compteur (Milles) Tachometer (Meilen) 1 o
00411083 + Confachilometri Speedometer (Km) Compteur (Km) Tachometer (Km) 1
00611064 + Contamigiia Speedomefer (Miles) Compteur (Milles) Tachometer (Meilen) 1 o
00611069 % Contachilometri Speedomaeter (Km) Compteur (Km) Tachometar (Km) 1 o| o
51 00611070 ¢ Contamiglia Speedometer (Milas) Compteur (Milles) Tachometer (Meilen) | o| o
00611071 4 Contachilometri Speedometer (Km) Compteur (Km) Tachomeater (Krm) 1 o
00611072 & Contamiglia Speedometer (Miles) Compteur (Milles) Tachometer (Meilen) 1 o
00611073 ¢ Contachilometri Speedometer (Km) Compteur (Km) Tachometer (Km) 1 o)l o] o] A4
00611074 <+ Contamiglia Speedometer (Miles) Compteur (Milles) Tachometer (Meilen) 1 ol| o] o ‘{&
00611096 Contachilometri Speedometer (Km} Compteur (Km) Tachometer (Km) 1 &\Gﬁ
00611097 Contamiglia Speedometer (Miles) Compteur (Milles) Tachometer (Meilen) 1 f:t}‘_"_f il
42 19987001 Flangia Flange Bride Flansch 1 o|l o] o D(-r'%(t“;; o| o
63  B7520300 Lampadina 12V. 3W. Bulb 12V. 3W. Ampoule T2V. 3W. Glihlampe 12V. 3'W. 1 o o{gd\jb o i)
e |
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Manubrio - Forcella -

o|lo[eldle|o|c|e
(&

Handle bar - Fork - Guidon - Fourche - Lenker - Gabel - Tachometer Tav. VII
Tachimetro Speedometfer Compteur
- A
4% D No.  Denominarione Description Désignation Benennung s ; & ; - g ; ;
&4 00611015 Partalampada Bulb socket Doville de lampe Lampenfassung 1 o|o o|lo|o| O
&5 19960027 Bussola Bush Bague Buchse 2 al|lo o|lo|lo| o
&6 19060021 Maolla Spring Ressort Schraubenfeder 2 oc|lo|lo|lo|lo|e| e
&7  B2250060 Dado Nut Ecrou Mutter 2 o| o
68 83120006 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o| o
&9 19060290 Ammeortizzatore Shock absorber Amaortisseur Stossdampfer 2 o| o
70 70330630 Vite Screw Vis Schraube 2 o| o
71 19060280 Silentbloc Silentblock Silentbloc Silentblock 4 o| o
72 83020605 Rondella piana Plain washer Rondelle plate Unterlegscheibe 2 o| o
73 82108010 Dado Nut Ecrou Mutter 2 o| o
74 83120006 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 0] o
75 15060032 Perno Pin Pivot Bolzen 2 o| o
76 190460090 Pistoncino Piston Piston Federfihrungsstange 2 clo|laleolae]l e| o
77 19060015 Perno Pin Pivot Bolzen 2 clo|e|o|lo|o| o
78 19060016 Vite Screw Vis Schraube 2 alo|lo|le]|l e| o] o
15060070 Tampone Buffer Tampon Gummipuffer 4 o|lo| ol o] o
79 15060070 Tampone Buffar Tampon Gummipuffer b d 0| O
19760100 Tampone Buffer Tampon Gummipuffer 2 Q| o
a0 19060017 Coppetta Cap Cuvette Kappe 4 c|lo|lo|lo|loe| el o
- { 19760010 Forcella Fork Fourche Gabel i o| o
19960010 Farcella Fork Fourche Gabel i e|le|o| Q| 0
82 15060020 Gabbietta Ball race Cage & billes Kugelkafig 1 oje|o|l o) ol o
B3 19060028 Sede Ball seat Siége Laufring 1 clojojlo) oo
B4 19960029 Protezione Protection Pratection Schutzkappe 1 || o] o 0
B5 199460031 Passaguaina Retainer Passe-cible Kabelfuhrung 1 a|lo|o| o | o
86 81008157 Vite Screw Vis Schraube 8 ol el ol o] 2| o
g7 83120006 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastigue Federscheibe 8 c|lal|l el o] o 'E“fl
88 B7020006 Ingrassatore Lubricator Graisseur Schmiemippel 2 ol ol o] o g,;i-\&_
89 { 19760060 Leva destra con fig. 93 R.H. Lever with fig. 93 Levier droit avec fig. 93 Schwinghebel, r. mit Abb. '?ﬁ 1 Q\QH{O
19960060 leva destra con fig. 93 R.H. Lever with fig. 93 Levier droit avec fig. 93 Schwinghebel, r. mit Abb. 93 1 o| of| © jﬁ
3 RO [ |

{
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Manubrio - Forcella - Handle bar - Fork - Guidon - Fourche Lenker - Gabel - Tachometer Tav. VII
Tachimetro Speedometer Compteur
- 3
©Ord, No, a. [|[s]|e|= |2 |5
Denominazione Description ion
’ﬁ_ Bestell N. ipt Déaignal Bangnnung Ansakil E E 5 2 | 8 E §
0 { 19760050 Leva sin. con fig. 93 R.H. Lever with fig. 93 Levier gauche avec fig. 93 Schwinghebel, |, mit Abb. 9% 1 ol o
19960050 Leva sin. con fig. 93 R.H. Lever with fig, 93 Levier gauche avec fig. 93 Schwinghebel, |. mit Abb. 93 1 olo|o|wo| o
9 82118015 Dado Nut Ecrou Mutter 2 o|lo|lec| o]l o| ol o
92 83120012 Rondeila elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 o|lo|le|o|l o] al| o
93 19060014 Bussola Bush Bague Biichse 2 c|lo|lo|lo]|l o] o] o
4+ Pre-modifica. Pre-modification, Pré-modification. Vor-Aenderung. & Post-modifica. Pest-modification. Pest-modification  Nach.Aenderung.
e
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: Puote - Freni Wheels - Brakes Roues - Freins Réder - Bremsen Tav. IX
4 R
AFE;. m“’?f‘ Denominazione Description Désignation b M.E:H _2 wls|lw|32]x

S|8|B|8 |28 (8|8
1 19945110 Mozzo posteriore Rear hub Moyeu arriere Hinternabe 1 c|o|lo|o|o|o| o
2 15044040 Ceppo con figg. 10-11 Brake shoe with fig. 10-11  Maéchoire avec fig. 10-11 Bremsbacke mit Abb. 10-11 2 o|le|loe|lo| o] o] o
3 19045003 Cono Cone Céne Kegelbiichse ] o|lo|lolo|lo|l o] o
4 15044023 Maolla L Spring Ressort Feder 1 o|lo|lo|&| ol o] O
5 19031015 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o|lo|lojo| o] o] o
& 19045004 Camma Cam Came Bremsnocken i oc|lo|lo|o|lo|o| o
7 19059021 Anello di tenuta Qil seal Joint d'étanchéire Dichtring i o|leoe|ovo]|lel el | o
8 19059019 leva Lever Levier Hebel 1 o|l@a|lo| | o| o] o
g 73260010 Anello elastico Cirelip Circlip Seegerring 1 o|lo|o|o|loOo| 0| O
10 15044024 Guarnizione Lining Garniture Bremsbelag 2 o|bD|o|o|lo| 6| o
11 15044038 Chiodini Rivet Rivet Miet ] olo|lo|o| o o] 0
12 87020006 Ingrassatore Lubricator Graisseur Schmiernippel 1 o|lo|lo|o|lo|o| o
12 19044140 Disco Disc Plateau Bramsscheibe 1 6|l o|lolo| o
14 15044019 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 e|lo|lo]lal o
15 15044017 Leva Lever Levier Hebel 1 o|lo|l o]l o| D
164 15044070 Dado Mut Ecrou Mutter 1 c|lo|lo|al| o
17 15044014 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 o| e| | g| o
18 73260010 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 o|leoe|lo|l o| o
1% B2118015 Dado Mut Ecrou Mutter 1 o|lo|lo|lo| 0
20 19044013 Rondella Washer Rondelle Schraube 1 o| o] o o] o
21 19044004 Perno Axle Axe Achse 1 c|leoe] o o] o
22 87020006 + |Ingrassatore Lubricator Graiszeur Schmiernippel 1 bl o|lo| o| o
23 19045005 Rondella distanziale Distance washer Rondelle d'épaisseur Abstandscheibe 1 o| ol ol ol o o| o
24 73260012 Arnello elastico Circlip Circlip Seegerring 2 c|lao|eo|o| o] o| o
25 15044044 Piastrina elastica Spring plate Plaquette élastique Federblech i clojo| o of O
26 15044022 Piastrina Plate Flaguette Blech 1 olo|lo|lo| o o]l
27 15044038  Chiodini Rivet Rivet Niet 8 o]l o] o] o] o] A O
28 15044024  Guarnizione Lining Garniture Bremsbelag 2 o] o] o] o] oS
29 19044050  Camma Cam Came Bremsnocken 1 o| of o] o}
30 15044018  Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 | o o] ol@wpyo
n‘ﬁ b
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%

Ruote - Freni Wheels - Brakes Roues - Freins Rader - Bremsen Tav. 1%
s .
Fig, Ord. Na e = . =] el=|al|B]|E|3H
A Besigi N, Dwnominkzione Diiription D e s |l olale(ele|zg
al 15044005 Cuscinetio a sfere Ball bearing Roulement Kugellager 1 olo|lo|lo] o
32 15044011 Anello di tenuta Qil seal Joint d'étanchéité Dichtring 1 o|o|o]le| o
33 15044007 Distanziale Distance piece Entretoize Abstandstiick 1 olo|lo|lo]| o
34 00611044 Bussola tachimetro Bush for spesdometer Bague pour compteur Blichse fir Tachometer 1 olo|lo|e]| o
35 19045013 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 o|le|lo|o|lo]l o] o
34 19045060 Dado Mut Ecrou Mutter 1 olo|o|o|lo|lo| o
37 19045014 Randella sicurezza Lock washer Rondelle sécurité Sicherungsscheibe 1 o|lo|o|on|lo|l Bl o
38 19045015 Vite Screw Vis Schraube 1 p|jo|lo|o]lo|lo| o
49 83100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 8 o|lo|lo|lo|lo|le| o
40 15044110 Dado MNut Ecrou Mutter 8 o|lo|o|o|lo| o] o
41 19044002 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube 4 o|lo|o|olo|l oo
42 15044023 Molla ceppi Spring for brake shoes Ressort pour méchoires Feder fir Bremsbacken 1 olo|lol|l o] o
43 19044002 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube 4 o|leoe|lo| o] o
44 15044040 Ceppo Brake shoe Méchoire Bremsbacke 2 o|lo|lo|o| o
45 15044041 Bussola Bush Bague Biichse 1 o|lo|o|lo]| o
46 15044028 Anello di tenuta il seal Anneau d'étanchéité Dichtring 1 o|lo|le|la| o
47 0D&11058 Rinvie tachimetro Speedometer drive Renvoi de compteur Tachometerantrieb 1 g|lo|a|jo]| @
48 73260012 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 2 olo|o|lo]| o
49 19944160 Mozzo anteriore Front hub Maoyeu avant Vaordernabe 1 cleo|lolo]l e
50 15044022 Piasirina Plate Plaguette Blech 1 o|lo|la|lo| o
51 15044044 Piastrina elastica Spring plate Plaquette élastique Federblech 1 o|lolo|lo| o
52 15044006 Distanziale Distance piece Entretoise Abstandrohr 1 a|lo|lo]|o]o
53 15044005 Cuscinetto Ball bearing Roulement Kugellager 1 o|lo|o|0Oo]| O
54 73250032 Anello elastico Circlip Circlip Seagerring 1 o|le|o|lo] o
55 19544009 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 o|lo|o]|e| o (%
56 15044007 Distanziale Distance piece Entretoise Abstandrohr 1 o|loe|lo]lo| o | -5_1.\
57 15044011 Anello di tenuta Qil seal Joint d'étanchéiré Dichtring 1 c|lo|lo|Oo]| O h{fl
58 82118015  Dado Nut Ecrou Mutter 1 fe]o|e]e]| ady+
59 15044014  Rondells Washer Rondelle Scheibe 1 [e[o]e]efes
40 15044070 Dado Nut Ecrou Mutter 1 clo|o «%35
\. AR A
S0
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Ruote - Freni

Wheels - Brakes

Roues - Freins

4 Pre-modifica. Pre-modification. Pré-medification. Vor-Aenderung.

&%

I@D

Rader - Bremsen Tav., IX
' i
Ord. Na. 3 a: = =] 3 BlE|=
m‘l Friiealt iy Denominazione Description Désigration Banennung Anzahl | v |0 @ | g |2 |2
S|8|8|8 |8 8|8
&1 19044034 Cerchione sinistro ‘Rim LH. Jante G. Falge links iz olo|lo|leo]| o
62 19044060 Cerchione destro Rim R.H. Jante D. Felge rechts 2 c|lo|lo| o] o
463 15044100 Dado Nut Ecrou Mutter 8 elo| ol ol o
&4 83100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 8 o|o|o| ol .o
65 15044036 Copertura 3,5" x 10" Tyre 35" x 107 Pneu 3,5" x 10" Reifen 3,5" » 10" 2 colo|lo|lo|lo] o] ©
&6 19044037 Camera d'aria 3,5" x 10" Inner tube 3,5" x 10* Chambre a air 3,5" x 10" Schlauch 3,5" x 10" 2 a|lc|lo|lo|l o]l ol o
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Freno a disco

Disc brake

Frein a disque

Scheibenbremse

-

JFig. O No.  penominszione Description Désignation Benenrung Antehl ; = ; %
1 19744180 Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Roulement poussant Drucklager 1 ol o
2 19744056 Dischetlo Disc Disque Scheibe 1 o| o
3 19744066 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 ol o
4 19744058 Molla Spring Ressort Feder 1 o| o
5 19744057 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 o| o
& 19744064 Cappellotio Cap Chapeau Kappe 1 o| o
7 19744055 Perno Fin Pivot Bolzen 1 o| o
8 19744054 Camma Cam Came Nocken 1 ol o
g 78920516 Sfera Ball Bille Kugel 3 o| o
10 19744190 Leva frenc Brake laver Levier de frein Bremshebel 1 c| o
11 19744170 Coperchio con fig. 13-20 Cover with fig. 13-20 Couvercle avec fig. 13-20 Deckel mit Abb. 13-20 1 ol o
12 19744200 Disco con pastiglia Disc with pad Disque avec tablette Scheibe mit Platte 2 o| o
13 87020006 Ingrassatore Grease nipple Graisseur Schmiernippel 1 o| o
14 15044004 Perno ruata ‘Wheel axle Axe de roue Radachse 1 o| o
15 15044014 Rondella Washer Fondelle Unterlegscheibe 1 ol o
14 15044070 Dado Nut Ecrou Mutter 1 o| o
17 19744051 Disco frenante Braking disc Disque freinant Bremsscheibe ] ol| o
18 15044028 Anello di tenuta Qil seal Joint d'étanchéité Dichtring 1 o| o
19 00611044 Bussala tachimetra Speedometer bush Bague du compteur Tachometerblchse 1 ol| o
20 15044015 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube 1 ol o
21 15044070 Dado MNut Ecrou Mutter 1 o| o
22 15044014 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe 1 o| o
23 19744072 Vite di regolazione Adijusting screw Vis de réglage Einstellschraube 1 o| o
24 B2058012 Dado Nut Ecrou Mutter 1 o| o
25 19744160 Mozzo Hub Moyeu Nabe 1 0| o
26 15044005 Cuscineito Bearing Roulement Kugellager 1 o| %y
27 15044011 Anelle di tenuta Oil seal Jaint d'étanchéité Dichtring 1 QS G’
28 19744053 Distanziale Distance piece Entretoise Abstandrohr 1 ”ﬁg) ]
29 00611058  Rinvio tachimetro Speedometer drive Renvoi de compteur Tachometerantrieb 1 gKo| o
30 19744049 Dischatto Disc Disque Scheibe a <${jv o| o
. L3 J
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Freno a diseo Disc brake Frein & disque Scheibenbremse Tav. X
i g
Ord. No o . g |s|e|s|w|8|2|5

Bastell N. Dencminazione Description Désignation Benennung e ° E E E E E g

3 19744048 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 3 | o
32 19744047 Perno Pin Pivor Bolzen 3 c| o
33 15044005 Cuscinetto Bearing Roulement Kugellager 1 o| o
34 15044006 Distanziale Distance piece Entretoise Abstandrohr i ol o
35 73250032 Anella elastico Circlip Circlip Seegerring 1 ol o
is 15044011 Arnelle di tenuta 0Qil seal Joint d'étanchéite Dichtring 1 o| o
37 19044002 Prigioniero Stud Goujon Stiftschraube 4 o| o
38 15044070 Dada MNut Ecrou Mutter 1 c| o
39 15044014 Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe 1 o| o
40 82118015 Dado Mut Ecrou Mutter i ol o
41 19544009 Rondella Washer Rondeile Scheibe 1 ol o
42 15044007 Distanziale Distance piece Entretoise Abstandrohr i | o
43 19044034 Cerchione sinistro Rim LH. Jante gauche Felge links 1 o o
44 190440560 Cerchione destro Rim R.H. Jante droit Felge rechis 1 o| o
45 15044100 Dado Nut Ecrou Mutter 4 o|.o
46 83100008 Rondella elastica Spring washer Randelle élastique Federscheibe 4 o| o
47 15044110 Dado Mut Ecrou Mutter 4 o| o
48  B3100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle é&lastigue Federscheibe 4 o| oo
4% 19744074 Piastrina di sicurezza Locking plate Plagueite de blocage Sicherungsblech 1 o| o
50 19744067 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 o| o
51 19744068 Griglia Grille Grille Gitter 4 c| o
§
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Fanaleria Lighting Hluminatian Beleuchtung Tav. Xi
a3 !
ol e Denominazions Description Désignation Benennung o ol B = - “lz|5

’ S|3(8 |88 B8
—~ 19983010 Fanalino Tail light Feu arriere Schlussleuchte 1 o|lo|lo|lo| o|a| o
19983002 Vite CARELLO Screw Vis Schraube 2 o G| o Q
1 19983022 Vite CEV - APRILIA Scraw Vis Schraube 2 a|lo]lo|o| o]l o] o
71270340 Vite Screw Vis Schraube 2 o o| o
2 19983003 Rondella CARELLO Washer Rondelle Scheibe 2 o al| o o
19083180 Catadiottro CEV Red gem Catadioptre Ruckstrahle: 1 ololaoalol ol ol o
3 | 19983001 Catadiottro CARELLO Red gem Catadiopire Ricksirahler 1 o ol o o
19983100 Catadiottro APRILIA Red gem Catadioptre Rickstrahier 1 o|lo|lo|lol|l ol 6] o
19983004 Guarnizione CARELLO Gasket Joint Dichtung 1 o o| © o
4 { 19983009 Guarnizione CEV Gasket Jaint Dichtung 1 olo|lolo] ol ol o
19983016 Guarnizione APRILIA Gasket Joint Dichtung 1 o|lo|o|o|o|o| o
5 { 19983060 Parabola CEV Reflector Réflecteur Reflektor 1 o|lo|lo|lo| o]l o] 0
19983090 Parabola APRILIA Reflector Réflecteur Reflektar 1 o|lo]|lo|le| ol o] o
6 19983018 Vite Screw Vis Schraube 2 oleo|lo|le| ol o] o
7 — {Non si fornisce) {Is not supplied.) {N'est pas fourni.) {Nicht lieferbar.) —
8 19983021 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 ololeoe]|l ol ol o] o
9 B3100006 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o|lo|lo|o| o]l o| o
10  B2058010 Dado Nut Ecrou Mutter 4 g|o|o|e| o]l oo
11 83100006 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 glo|lele]| o] e o
12 87570315 Lampadina &6V, 3/15W. Bulb 6V. 3/15W. Ampoule &V. 3/15W. Lampe &6 V. 3/15W. 1 o|o| || 0| O] O
13 19082050 Cavetto di massa Earth wire Céble de masse Massekabel 1 gc|lo|lo|lo|lo| o] o
14 19082130 Cavetto di massa Earth wire Céble de masse Massekabel 1 o|o:|o|o]| o]l o] o
15 15017006 Passacavo per cave AT, Grommet for H.T. Cable Passe cible H.T. Hsp. Kabelfilhrung 1 oc|lo|lalo]| o] o] ©
— 19780010 Fanale Headlamp Phare Scheinwerfer 1 o o|lo|lo| o
16 { 19780050 Riflattora/vetro CEV Reflector/ glass Réflecteur/ verre Refiektor/Glas 1 o o| o| o ajy
19780070 Riflettore/ vetra CARELLO Reflector/ glass Réflecteur/ verre Reflektor/Glas 1 o ol o] ol -Et.\
17 { 19980030 Porfalampada CARELLO Lampholder Doville d'ampoule Lampenfassung 1 o o| o q\h}b"
19980070 Portalampada CEV Lampholder Douille d'ampoule Lampenfassung 1 o 0| & :;‘\‘6— o
18 { 19980003  Molla CARELLO Spring Ressort Feder 1 o ofeNSo | o
19980080  Molla CEV Spring Ressort Feder 1 o ,QBD‘& o| o
o ot o
)
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Fanaleria Lighting Hlumination Beleuchtung Tav. Xl
% R
wr bt Denominazione Description Désignation Benennung ot el ol Bl B AR
2(8|8|2 |2 |28
19 { 19780007 Maolla CARELLO Spring Ressort Feder 1 o | o| of|:m®
19780012 Molla CEV Spring Ressort Feder 1 o o|lo|oe| o
20 19780001 Cornice CEV - CARELLO Headlamp rim Forte chromée Deckelring 1 o] o|lo| ol o
21 19780011 Vite Screw Vis Schraube 4 o o o| ol o
22 19780009 Barilotto CEV - CARELLO Trunnion Barillat Spannbalzen i 0 o|lolo| o
23 19780008 Vite CEV - CARELLO Screw Vis Schraube 1 o o|lo|lo| o
— 19980010 Fanale Headlamp Phare Scheinwerfer 1 o o
19980003 Molla CARELLO Spring Ressort Feder 1 o o
24 19980016 Molla APRILIA Spring Ressort Feder 2 o o
19980080 Molla CEV Spring Ressort Feder 1 o o
19980030 Portalampada CARELLO Lampholder Douille d'ampoule Lampenfassung 1 o o
25 19980070 Portalampada CEV Lampholder Couille d'ampoule Lampenfassung 1 o o
19980140 Portalampada APRILIA Lampholder Daville d'ampoule Lampenfassung 1 o o
26 87550500 Lampadina 6 V. 5W. Bulb 6 V. 5W. Ampoule V. 5W, Lampe &V. 5W. 1 alo|lolel| o] o o
27 19982005 Fascetta Clip Collier Klemmachelle 1 o|lale]|o]lea]l o] o
19980005 Vetro CARELLO Glass Verre Glas 1 o L]
28 1 19980009 Vetro CEV Glass Verre Glas. 1 o o
19980014 Vetro APRILIA Glass Verre Glas 1 o o
29  B7652525 Lampadina &6V. 25/25W. Bulb 6V. 25/25W. Ampoule &V, 25/25W. Lampe &6 V. 25/25W. 1 c|lo|o|lo|lo|o| o
19980006 Guarnizione CARELLO Gasket Joint Dichtung 1 o o
ag | 19980008 Guarnizione CEV Gasket Joint Dichtung | o o
19980015 Guarnizione APRILIA Gasket Joint Dichtung 1 (] o
19980100 Parabola CEV Reflectar Réflecteur Reflekior 1 o o
31 19980110 Parabola CARELLO Reflector Réflecteur Reflektor 1 o o
19980130 Parabola APRILIA Reflector Réflecteur Reflektor 1 (] o M
32 19980040  Molla CARELLO Spring Ressart Feder 1 |l o o <
19980004 Cornice CARELLO Headlamp rim Porie chromée Deckelring 1 o o A(QW&U
a3 { 19980013 Cornice APRILIA Headlamp rim Porte chromée Deckelring 1 o o o -
19980090 Cornice CEV Headlamp rim Porte chromée Deckelring 1 o o <§bf
{\%O
Y O o
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& Post-modifics. Post.modification. Postmodification Nach-Aenderung. X@D

Fanaleria Lighting lllumination Beleuchtung Tav. XI
a . B
i Denominazione Description Désignation Benennung L = ; 8 ; 5 : g
34 19980002 Borchia Cone washer Rosette Abstandring 3 (o]
35 71480412 Vite Screw Vis Schraube 3 L] o
C'C'J%rb
4+ Pre-modifics. Pre-modification. Pré-madification, Vor-Asnderung.
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Apparecchiature elsttriche Electrical equipment Appareillage électrique Elektrischs Ausriistung Tav. Xl
S ~
f3 D Ne  Denominarione Description Désignation Benennung 0 ; g E ; ; E g
1 19981010 Cintura Strap Collier Spannband 1 (=] o| o
2 19981005 Tappeta Mat Tapis Teppich 1 o o| o
3 70330530 Vite Screw Vis Schraube 1 o o| @
4 19981031 Cilindretto Trunnion Barillet Spannbolzen 1 o ol a
5 19981029 Dado ad alette Wing nut Ecrou & chapeau Flugelmutter 1 (s 0| o
6 15082020 Trecciola Earth wire Cible de masse Massekabel 1 o c| o
7 82058009 Dado MNut Ecrou Mutter 1 o o| o
8 83110005 Rondella ‘Washer Rondelle Scheibe 2 o o| o
9 81008127 Vite Screw Vis Schraube 1 =] o| o
10 15017070 Attacco rapido Cap Capuchon Stecker 1 o|leoleo|lo| ol o o
1 19017016 Gommino Grommet Passe-cible Gummitiille 1 o|leoe|lo|lolo| ol o
12 15017013 Cavo AT H.T. Lead Cable H.T. Hsp. Kabel 1 plo|o]jo|lo|lo]| o
13 19917023 Passacavo Fairlead Passe-cible Kabelfihrung 1 o|o|lo|lo|o|lo| o
14 { 87310001 Bussola (4 MA) Bush Bague Bichse 1 o|laol|lo|l ool ol 6
87310005 Bussola (5/327) Bush Bague Biichse 1 ole|o|le|al|l ol
15 15017040 Candela Spark plug Bougie Ziundkerze 1 o|lo|lo|lo|lo]|l o] o
14 19081410 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1 o 0| o
17  B2058007 Dado Mut Ecrou Mutter 2 o 0| o
18 73170043 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o e| o
19 73020043 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 (] o| o
20 70360410  Vite Screw Vis Schraube 2 o ol o
21 19981030 Batteria con fig. 16 Battery with fig. 16 Batterie avec fig. 16 Batterie mit Abb. 1& 1 (] o| o
22  B2058010 Dado . Nut Ecrou Mutter 1 o|lo|o|eo|o|le]| o
23 83100006 Rondella Washer Fondelle Scheibe 1 oc|lo|le|le|o|e] o
24 20062030 Morsettiera & -pali Junction box Plaguette de dérivation Anschlussplatie 1 clo|lalo| o b
25 20062002 Cappuccio Cap Capuchon Haube 1 o|lo|lo|o| o N ::}
24 87200008 Fusibile 8 A Fuse 8 A Fusible 8 A Sicherung 8 A 1 o Q‘q'}\d
27 19981050 Pulsante di massa Engine cut out buttan Bouton de masse Massedruckknopt 1 ] o f{;@
28 71490322 Vite Screw Vis Schraube 2 o o <"‘8>\ o|l o
29 19281230 Devioluci Headlamp switch Commutateur Lichtschalter 1 o De|o] e
\. & J
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Apparecchiature alettriche Electrical equipment Appareillage électrigue Elektrische Ausristung Tav. Xl
s T Ta Fslle)
Fa. S No.  penominatione Description Désignation Benennung é g é' 5 g |2 E
30 19081033 Cappuccio Cap Capuchon Haube 1 o|lo] o c|lo| o
19081380 ® Regolatore 4 poli Regulator Régulateur Regler 1 o o
a1 19181380 * |mpedenza 4 poli Impedance Impédance Impedanz 1 (o]
19981420 ® Regolatore & poli Regulator Régulateur Regler 1 a al| o
32 71490322 Vite Screw Vis Schraube 2 o
19881040 * Quadretio 4-& poli Switch Commuiateur Ziindschalter 1 o o
43 19981040 ® Quadretto 4 paoli Switch Commutateur Ziindschalter 1 o o
19981070 ™ Quadretio & pall Switch Commutateur Zindschalter 1 o o| e
34 19781001 Protezione Protection cap Capuchan Schutzhaube 1 olo| o
19781040 Cluadretic 4 pali Switch Commutateur Zindschalter 1 o
a5 { 19781050 * Quadretto & poli Switch Commutateur Ziindschalter 1 0
19781070 Quadrette & poli Switch Commutateur Ziindschalter 1 o| o
36 00205501 Chiave Key Clé Schitissel 2 o|lo|o|lo|eo|wo
37 70850412 Vite Screw Vis Schraube 2 o|le|la|o]|lo]|a| o
38 83100004 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o|lo|lo|lo|o]|e| o
iz 19017017 Piastrina Plate Plaguette Blech 2 o|lo|le|o|lo|o|eo
40 19017018 Passacavo Grommet Passe-cible Gummitiille 1 olo|o|lo|e|a| D
41 15017007 Guarnizione Gasker Jaint Dichtung i clo|lole|0o]|o| 0
42  B2058012 Dado Nut Ecrou Mutter 1 oc|lo|oe|o|lo|D]|eo
43 83100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 o|lo|o|e|o| o]0
44 19081048 Cavallatte Stirrup Etrier Krampe 1 o|le|lo|o|lo|o]|e
45 19981020 Balestra Bracket Suppert Stiitze 1 o|lo|lo|a|o]|o]| o
44  B3110008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 cl|lo|o|jlo|lo|la] 0O
47 19981049 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o|lo|o|lo|o]|o|eo
48 19950114 Vite Screw Vis Schraube 2 olojo|o|o| 0| B
4o [ 19581500 * Awvisatore Horn ‘Avertisseur Horn 1 oc|lo|o|o]|o A
19681500 ® Avvisatore Horn Avertissaur Hern 1 o s\e
50 19581501  Vite Scraw Vis Schraube 2 o~ o
51 73010084 Rondella piana Plain washer Rondelle plate Unterlegscheibe 2 rp\‘:g o
52 19581502 Gommino Grommet Anneau caoufchouc Gummitille 2 ) o
S

- 78




[Iembrella
((RRGCENTT)

seguito Tav. Xll




Apparecchiature elettriche

Electrical equipment

Per impianto eletirico wenzs battetia,

For =lectrical equipment without battery.
Pour spparsillege électrique sans batterie.
Fir eiektrische Ausristung ohne Baiterie.

‘|

Per impianto elettrico con baferia.

For electrical equipment with batery.
Pour sppareillsge #lectrique svec batierie.
Fiir elektrische Ausristung mit Baiterie.

&
Ry

Appareillage électrique Elekirische Ausristung Tav. Xl
- T Tt

gz D e Denominaticns Description Désignation Benennung P . E . - ; ; E
53  B2058007 Dado Nut Ecrou Mutter 2 n|le|lo| o o
54  B3100004 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o|lo|lo|l o]l ol ol o

19081390 B |nferruttore stop Stop light switch Interrupteur de stop Bremslichtschalter 1 o o
55 . 19181390 Interruttore stop Stop light switch Inferrupteur de stop Bremslichtschalter 1 o o

19981400 Interruttore stop Stop light switch Interrupteur de stop Bremslichischalter 1 o|lolo|e|e]| ol e
54 { 19081045 Protezione Cap Capuchon Schutzhaube 1 o (o] (=]

19981046 Protezione Cap Capuchon Schutzhaube 1 o|lo|lo|lao|l o]l ol o

= 80 -




Iasmbrella
[ INNOCENT ]

seguite Tav. Xl




Volano magnete « Ducati » « Ducati s 4-poles Volant magnétique 4-pdles  « Ducati » 4-paliger Tav. XiN
4 poli flywheel magneto « Ducati » Magnetziinder
7 n )
Sg O Mo penominazions Deseription Désignation Benenaung L ; ; : ; ; E E
— 00840013 Volano (con batteria) Flywheel (with Battery) Volant (avec Batterie) Magnerziinder (mit Batterie) 1 o
-  DO840050 Volano (senza batteria) Flywheel (without Battery) Wolant (sans Batterie) Magnaetziinder (ohne Batterie) 1 o s
- 00840042 Volano (con batteria) Flywhee! (with Battery) Volant (avec Batterie) Magnetziinder (mit Batterie) 1 o
00840018 Bobina B.T. per 00840013 LT. Coil Bobine B.T. Lichtanker 1 o
1 « 00840040 Bobina B.T. per 00840042 LT. Coil Bobine B.T. Lichtanker 1 s ]
00840052 Bobina B.T. per 00840050 L.T. ‘Coil Bobine B.T. Lichtanker 1 ls] o
2 19017014 Piastrina fissaggio cavi Plate, wire fixing Plagquette fixage clbles Kahel-Befestigungsblech 1 o o o
3  0O0B4001% Feltro ingrassatore Greasar felt Feutre graisseur Schmierfilz 1 o o o
00840159 * Statore comp. per 00840013  Stator assy Ensemble stator Statorgruppe 1 o
4 | 00B40D180 * Siatore comp. per 00840042  Stator assy Ensemble stator Statargruppe 1 o
00840161 * Statore comp. per 00840050  Stator assy Ensemblie stator Statorgruppe 1 L] [}
5 { 00840015 Parte rotan, per 00840013/50 Flywheel Rotor Schwungrad 1 o o
00840041 Parte rotante per Q0840042  Flywheel Rotor Schwungrad 1 o
& 00840058 Vile Screw Vis Schraube 2 o o o
7 83110004 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o ] o
B 00840049 Condensatore Condenser Condensateur Kendensator 1 o] o a
% 00840072 Gruppo contatti Contact points Rupteur Unterbrecher 1 o o 0
10 { 00840017 Bobina B.T. per 00840013/42 LT. Cail Bobine B.T. Nsp. Anker 1 o o
00840051 Bobina B.T. per 00840050 L.Y. Coil Bobine B.T. MNsp. Anker 1 o (]
11 73170043 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4 Q o o]
12 71180425 Vite Screw Vis Schraube 4 o o o
12 70300625 Vite Screw Vis Schraube 3 o o] o
14 83100006 Rondella elastica Spring washer Rendelle élastique Federscheibe 3 o o o
15 00840070 Molla Spring Ressort Feder 1 o o o
14 00840069 Coperchietto Cover Couvercle Deckel 1 o o e | _ovb
17 19917024  Dado Nut Ecrou Muttes 1 [o ) o | W
18 19917025  Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 o o o3\~
19 19917092 Vite Screw Wis Schraube 2 o o on G
20 83100004 ‘Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o o {"}Lu (]
21 00840082 Bobina A.T. H.T. Cail Bobine H.T. Ziindspule 1 o o {"j“; (s
\ RN E,
&F
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Volano magnete « Ducati » « Ducati » 4-poles Volant magnétique 4-pdles « Ducati = 4-poliger Tav. X1
4 poli flywheel magneto « Ducati » Magnetziinder
- 200
. Ne. Gt. = = s
& a"‘:m"ﬁ Denominaszione Description Désignation Benennung anzshl || o ; E glgls §
22 19917093 Distanziale Distance piece Entretoise Abstandstick 2 o =] o
23 73060043 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o o o]
24  B3100004 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o o o
25 B2058007 Dado Mut Ecrow Mutter 2 o] (o] o

Sakoe oy wilh 0. oo } 1-2-3.6-7-8-9-10-1-12.
Starorgruppe mir Abb.

{SMIM complete con figg.
*
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Volano magnete «<Ducati » « Ducati » &-poles Volant magnétique 6-pbles  « Ducati » &-poliger Tav. XIV
6 poli flywheel magneto « Ducati » Magnetziinder
= ™
gg pra N Denominazione Description Désignatien Benennung P E E ; ¢ g ; ;
- DOB840083 Volano (senza batteria) Flywheel (without Battery) Volant (sans Batterie) Magnetziinder {chne Batterig) | olaelo|lol| o
- Dos40088 Volano {con batteria) Flywheel {with Batery) Volant (avec Batterie) Magnetziinder (mit Batterie) 1 a| o
) { 00840102 Statore comp. per 00B400B3  Stator assy Ensemble stator Statorgruppe 1 o|lo|lao|lo| D
00840103 Statore comp. per O0B40088  Stator assy Ensemble stafor Statorgruppe 1 ol o
2 00840058 Vite Screw Vis Schraube 1 o|le|lo|la|o]ocl| e
3 83110004 Rondella elastica Spring washer Rondelle é&lastique Federscheibe 1 cle|lalo|lo]l el o
4 00840060 Condensatore Condenser Condensateur Kondensator 1 o|lola|lo|loe]| o] o
5  B3100006 Rondella Washer Rondelle Scheibe 3 o|lolo|lolo]|l o] e
& 70300625 Vite Screw Vis Schraube 3 o|lo|lo|o|l o] o] o
7 00840085 Bobina I Coil 11 Bobine |l Spule 11 l-Jlo]leoe|lo|lo]lo]l o| &
a { 00840163 Bobina V per 00840088 Coil V Bobine V Spule V 1 o| o
00840081 Bobina V per 00840083 Coil V Bobine V Spule V 1 o|lo|lo|lo|o
9 { 00840074 Bobina | per D0B40083 Cail | Bobine | Spule | 1 a|lo|o|o| o
00840084 Bobina | per 00840088 Cail | Bobine | Spule | 1 o| a
10 00840058 Vite Screw Vis Schraube 1 o|le|o|o|o]| o] o
11 83110004 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 o|leoe|lo|le| ol ol o
12 00B40059 Gruppo contatti Contact points Rupteur Unterbrecher 1 o|lo|loloclol|l el o
13 83110004 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 olo|lo|lo|lo]| ol o
14 00B40058 Vite Screw Vis Schraube 1 g|lo|o|e]|o|l oo
15 00840079 Parte rotante Flywhea! Rotar Schwungrad 1 olo|o|lo|lo|o| o
164 00840077 Bobina 111 Coil 1 Bobine 1l Spule 11 1 oc|lo|lo|le|lo|lo| o
17 ‘{ DOB40078 Bobina IV per O0B40083 Cail IV Bobine 1V Spuie IV 1 clo|lo|loe]| o
00840087 Bobine |V per 00840088 Coil IV Bobina IV Spule IV 1 o| o
18  DOB40057 Feltro ingrassatore Greaser felt Feutre graisseur Schmierfilz 1 olo|lo|a]leo| o] o
19 19917025 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 ojo|o|o| o o|. gy
20 19917024  Dado Nut Ecrou Mutter 1 [e]o]o|o]o] ol ]
21 00840069  Coperchietio Cover Couvercle Deckel | olo|o|o] ol&liv
22 00840070  Molla Spring Ressort Feder 1 o[o|o| o] gl o
23 19917092  Vite Screw Vis Schraube 2 [o]ef[o] of&Fo]| o
24  B3100004 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o] e ay Pol| ol o
. A"EE_’T"_ P
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Volano magnete «Ducati»

« Ducati » &-poles

Volant magnétique 6&-pdles

- BB -

& poli flywheel magneto « Ducati » ;A?gmn:?n:ngf HIE i
- A
A‘ﬁbt. &dﬁﬂﬂrg Denaminaziane Description Désignation Sicasie ﬁ“?.m i o slelZ|2|x
S(s|8|8 |8 |8 |8
25 00840082 Bobina A.T. H.T. Coll Bobine H.T. Zindspule 1 ol o o]l o] o] o
26 19917093 Distanziale Distance piece Entretoise Abstandstick 2 o|lo|e| o] o] | O
27 73060043 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o|lo|eo|o|o|l oo
28  B3100004 Rondelia elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o|lo|o|lo] & o] ©
29  B205B007 Dado MNut Ecrou Mutter 2 c|la|lo|o|o| o| ©
Statore completo con figg.
* {EE""','_"M;"'E "“:‘;2‘22‘ fio. } 2:3-4.F 089104 111213+ 1d- 16- 17 18,
Statargruppe mit Abb, P
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Carrozzeria Body Carrosserie Autbau Tav. XV
| W,
( 3 ok o = Q. a3 |w |3 ® |28
‘:;1_ Bestell N. Demcminerione Description Déslignation Benennung Arzabel E E E E 3 E §
1 19955081 Molla Spring Ressort Feder 1 o|lo|lo|lo|le|e|l o
- 19955380 Maniglia D. R.H. Handle Poignée droite Rechter Griff i c|lo|o|lo|leo|o| O
— 19955370 Maniglia S. L.H. Handie Poignée gauche Linker Griff 1 c|lo|o|lo|lo| o] o
2 1995507 Leva Lever Levier Hebel 2 o|lo|lo|laleo| o] o
3 19955088 Rondella distanziale Distance washer Rondelle d'entretoise Abstandscheibe 2 c|lo|lo|lo|lo| o] o
4 19955350 Maniglia 5. L.H. Handle Poignée gauche Linker Griff 1 o|lo|lo|lo|o| o] o
19955360 Maniglia D. R.H. Handle Poignée droite Rechter Griff | o|lo|o|o|lo]|o| e
5 19955092 Spina Pin Pivot Stift 2 alo|lo|lo|lo|l o]l o
" 71300512 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lo|o|o|0o| 0|0
71300522 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lo|o|o|lo|o| @
7 19955083 Flangia D. RE.H. Flange Bride droite Rechter Fiansch 1 oc|lolo|o|o]| o] oo
8  B3100005 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4 o|lo|lo|lo|o| o] o
9 19955082 Flangia S. L.H. Flange Bride gauche Linker Flansch 1 o|leoe|loe|lalo| ol o
10 82108009 Dado Nut Ecrou Mutter 4 o|o|o|o]lo|o]| o
19655190 Fiancata D. R.H. Panel Flanc droite Rechte Seitenbekleidung 1 0
11 { 19755190 Fiancata D. R.H. Panel Flanc droite Rechte Seitenbekleidung 1 o o|lo| o
19955150 Fiancata D. R.H. Panel Flanc droite Rechte Seitenbekleidung 1 o o
12 19950300 Listella D. R.H. Strip Baguette droite Fechte Fussleiste 1 olo|lo|le| o] ol o
13 19950290 Listello D, R.H. Strip Baguette droite Rechte Fussleiste 1 o|lo|o|o|lo| o] O
14 19950053 Pedana D. Footboard R.H. Repose-pied droite Rechtes Fussbreft 1 o|lo|lolo|lo]|lo| o
15 15050052 Rondells Washer Rondelle Scheibe 2 o|lo|o|o|o| o] o
14  B3100005 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 oc|loa|lo|leoe|lo|o| o
17 82058009 Dado Nut Ecrou Mutter 2 og|loe|lo|loe|lo]o]| o
18 19050098 Dado elastico Spring nut Ecrou éla_nsﬁque Federmutter 2 o|lo|lo|lo|lo]o| o
19 19050111 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 ojlolo|o]|al o] e
20 82058009  Dado Nut Ecrou Mutter 2 olo|o|o|a] o]y
21 81008127  Vite Screw Vis Schraube 1 olofole] o] ey\®
22 73150053  Rondella Washer Rondelle Scheibe ! [o]o[o]o] agfid] o
23 19955070  Parafange Mudguard Garde-boue Ketfligel 1 o|lelel|e :Q:Q o| o
24 19050111  Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 [o]lo|oloape]| o]0
e ,.o‘?% ¥,
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Carrozzaria Body Carrosserie Aufbau Tav. XV
- R
: Ord. No. G Sl |3]|e || &5
A3 D Ne.  Denominszicne Description Désignation Benennung s |25 (g5 |e|z|s
25 82108009 Dado Nut Ecrou Mutter 1 o|o|o| o o| o
26 19050111 Rondelia elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o|le|o]|o
27  B2108009 Dado Nut Ecrou Mutter 2 olo|la|lo|lao] o] o
19655180 Fiancata 5. L.H. Panel Flanz gauche Linke Seitenbekleidung | o
28 19755180 Fiancata 5. LH. Panel Flanc gauche Linke Seitenbekleidung 1 ) o|lo| o
19955140 Fiancata ‘5. L.H. Panel Flanz gauche Linke Seitenbekleidung 1 o o
29 83100005 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o|lo|lo|lo|le|o| o
30 82058009 Dado MNut Ecrou Mutter 2 ole|lo|lo|e|0o| o
3 19050098 Piastrina Plate Plaguetie Blech -] o|lo|o|o|a|o| O
32 19950052 Guamizione Gasket Joint Dichtung 2 o|lo|lo|o|lo| o] o
33 B3100005 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o|lelele|leo]|e]| e
34  B205800% Dado Mut Ecrou Mutter 4 o|lo|lo|le|lo]| o] o
35 71450425 Vite Screw Vis Schraube 4 o|lo|lo|lo|lo]| o] ©
36 19950094 Terminale End cap Borne Endstiick 4 o|lo|o|o|lo]|le]| o
37 19050111 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Fed=rscheibe 2 o|lo|o]|alo]| o o
38 19950091 Guaina 5. Channel L.H. Gaine gauche Fithrung links i ole|o|o|le| ol o
19950105 Guaina D. Channel R.H Gaine droite Fihrung rechts i o|lo|lo|o| o]l o] o
39 19950093 Profilato Rubber Caoutchouc Gummileiste 2 olelo|laolo| o] o
19950101 Profilato Rubber Caocutchouc Gummileisie 2 o|lo|lo|lo|o| o] 0
40 19950092 Guaina 5. Channel L.H. Gaine gauche Fihrung links 1 a|lolo|lo|lo| ol o
19950106 Guaina D. Channel R H. Gaine droife Fihrung rechts 1 o|lo|le|lo]|l ol ol o
41 15050052 Rondella Washer Rondelle Scheibe 4 o|lo|o|o]|o| o] o
42 19050104 Randella Washer Raondelie Scheibe 4 g|lc|o|le| o] o o
43 82058007 Dado MNut Ecrou Mutter 4 olo|le|lo|e|l 0| o
a4 19050098 Dado elastico Spring. nut Ecrou élastigus Federmutter 2 o|lo|of[of o] o &
45 15086016 Maolla Spring Ressort Feder 1 o|lo|o|o|o| of &)
46 15086015  Piastrina Plate Plaguette Blech i o|o|o|o] o] ahy
47 19950073  Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 olo|o|o] gffed o
48 71420520  Vite Screw Vis Schraube 2 [o]o]| o] okieNso]| o
49 19950052 Guarnizione Gaskef Joinmt Dichtung 2 a|lo| o s | o] ©
. £ S
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Carrozzeria Body Carrosserie Aufbau Tav. XV
e [
iy e Deaominazione Deseription Désignation Benennung i P ; o ; o ; ﬁ
50 15050052 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o|lo|lo|o|o]|o]o
51 19050111 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 c|le|o|laolo|e| B
52  B2058009 Dado Mut Ecrou Mutter 2 o|lo|lo|lo|lo]| | o0
53 { 19950094 Terminale End cap Borne Endstick 2 o|lo|lao|lo| o] ol o
L 19950103 Terminale End cap Borne Endstiick 2 o|lo|lo|lae| o| o 0
54 19950072 Mascherina Connecting piece Raccord Abdeckblech 1 o|le|lole|l o] 6|l o
55 15050058 Guarnizione Gasket Joint Dichiung 1 c|lolo|lel|l o] ol ¢ :
56 71420410 Vite per 19250103 Screw Vis: Schraube 2 o|lao|lo|lo| o] a0 |
71450428 Vite per 19950094 Scraw Vis Schraube 2 ole|leo|lalo] a| e
57 19050097 Vite Screw Vis Schrauvbe 4 o|lo|o|lo|lo]| o] o |
58 { 19950220 Listello S. L.H. Strip Baguetle gauche Linke Fussleiste 1 o|lo|le| o] o o B |
- 19950230 Listelle D. R.H. Strip Baguette droite Rechte Fussleiste 1 o|lo|lo|lo|lo]| a| o
5%  7i480418 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lo|lo|o| 6| o| o
80 { 19950087 Raccordo 5. Union LH. Raccord gauche Verbindung Links 1 o|lo|lo|lo| o] o] o
19950089 Raccorde D. Union R.H. Raccord droite Verbindung Rechits 1 o|lo|9|o|o|o| o
&1 { 19950088 Basetta 5. Base LH. Base gauche Unterlage links 1 c|lo|lo|lao|lo|o| e
19950095 Basetta D. Base R.H, Base droite Unterlage rechis 1 o|lo|lo|lo|lo]| ol o
62 19950052 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 4 ocjo|o|o|lo|o| e
63 83100005 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Fedarscheibe 4 o|lo|lo|lo| o] o] v
&4 19950112 Dado MNut Ecrou Mutter 4 o|lo|lo|lae| o]l o) o
65 19986017 Tirante Tie rod Tirant Zugstange 1 o|le|lo|e|lo| o] 0
&6 15086006 Piastrina Flate Flaquette Blech 3 o|jlo|lo|lo]|lo|lo| o
&7 15086008 Piastrina sicurezza Locking plate Plaguette de blocage Sicherungsblech a o|lo|o|leoc|o|o| o
&8 82058009 Dado Nut Ecrou Mutter 3 o|o|o|o]|o| oo ;
&9 73150053 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 a| o ol o] 0 _?w,
70 81008127  Vite Screw Vis Schraube 2 [o]e|o]e] o] o
71 19086018 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 o|o|o| | o (_E‘_‘“‘{B’
72 19950064  Semipuntalino semicap Embout Halbstrebe 2 olo]|o|o] ol 0
73 71420416  Vite Screw Vis Schraube 2 [o]o|o|ofmo]| o
74 19986010 Bauletio Luggage-box Coffret Kasten 1 ol a0 ((p) o| o
o N 3
S
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Carrozzeria Body Carrosserie Aufbau Tav, XV
( F R Denaminatione Description Désignation Benennung o |3 e |3 fw &2 Q
- pebiileg|2|2(8|28(2)8
75 15086017 Tirante Tie rod Tirant Zugstange 2 o|la|lo|a|lo| o] O
7& 19950270 Listello S. L.H. Strip Baguette gauche Linke Fussleiste 1 o|lo|lo|a|lo|lol o
77 19950280 Listello 5. L.H. Strip Baguette gauche Linke Fussleiste 1 o|&| o|lo| o o] o
78 19950054 Pedana 5. L.H. Footboard Repose-pied gauche Linkes Fussbreftt | o|lo|lo|lol|l o]lol| o
79 19950062 Profilato Finisher Garniture Leiste 2 o|l|o|o|lo|le| o] o
80 19050097 Vite Screw Vis Schraube 2 o(o|lo|lo| o o] o
81 19050098 Dadao Mut Ecrouw Mutter & co|lo|lo|leo|lo|l o]0
82 B3100006 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federmutter 2 c|lo|leoe|lo|lo] e]| e
83 { 19050099 Dado per 71420410 Nut Ecrou Mutter 2 o|lo|lo| o]l o] o] o
82058007 Dado per 71450428 MNut Ecrou Mutter 2 c|lo|lo|lo|l o] o]0
84 71300520 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lo|lo|lo|Dp| o] o
19750044 Guarnizione 5. L.H, Gasket Joint gauche Dichtung links ] [a] o|le|l ol o
ax 19750045 Guarnizione D. RH. Gasket Joint droite Dichtung rechts 1 o o| o] o] o
19950044 Guarnizione 5. L.H. Joint loint gauche Dichtung links 1 o o
19950045 Guarnizione D. R.H. Joint loint droite Dichtung rechts 1 o o]
19550060 Parafango anteriore Front mudguard Garde-boue av. Kotfligel vorn 1 o o R
B& | 19550530 Parafango anteriore Front mudguard Garde-bous av. Kotflugel vern 1 (2]
19950060 Parafango anteriore Front mudguard Garde-boue av. Kotfligel vorn 1 o] o
B7 19950046 Guarnizione D. R.H. Joint Joint droite Dichtung rechts 1 o|lo|o|e|e| o o
BB 71420516 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lo|lo|lo|lo|e| o
B% 15050066 Borchia Boss Rosette Schildchen 2 o|lo|lo|a|o|a| o
g0 71420520 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lo|lo|o| ol o] O
1 19950049 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 o|lojo|e|o| o] B
92 15050066 Borchia Boss Rosette Schildchen 2 o|lo|lo|a| 6| o| o
%3 82058009 Dado Nut Ecrou Mutter 2 o|lo|o|o|o| o @y
94 19550110  Scudo Legshield Bouclier Beinschild 1 o|lo|o|o|o]| o %
95 19950063 Semipuntalino Semicap Embout Halbstrebe 2 o|lo|no|lao| o QQ "4
94  B3100005 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 0|l o]l ol o F’F o
97 81008128 Vil Screw Vis Schraube 2 [e[o] o] off®&fo]| o
Kws', 19950108  Vite Screw Vis Schraube 2 [o]o]|o ¢ Qo| o c;
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Carrozzeria Body Carrosserie Aufbau
ff
% P Mo Denominazions Description Désignation Benennung o P [
99 19950047 Guarnizione 5. LH. Joint Joint gauche Dichtung links 1 e|lojlo|lo|o| o] o -
100 { 19750086 Frontale Horncasting Frontal Gabelverkleidung 1 o] o|lo|o| o
19950086 Frontzle Horncasting Frontal Gabelverkleidung 1 o o
101 19950069 Molla Spring Ressort Feder i o|lo|o|jo|l ol G| o
102 73010064 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 c|lo|lo|o|le| o] o
103 19950114 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lolo|lo| o] ] &
19550504 Mascherina Grille Grille Gitter 1 o
104 ! 19750083 Mascherina Grille Grille Gitter 1 o o e| o
19950083 Mascherina Grille Grille Gitter 1 o | &
105 71300414 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lo|lo]la]lo] o]
106 83100005 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 o|lojo| o o| o
107 81008129 Vite Screw Vis Schraube 2 o|lo|lo|lolo]l ol o
P
O
con Fig. Q
* {m,’i } 2-3:4:5 o
e i J
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Comandi Controls Commandes Betdtigungen Tav. XVI
[ [ | [ = N\
Fig. Ord, MNo. o . ST el | Yl O - P4
A;t Bestell N, Denominazione Description Désignation Benennung i | ala 2|s|s|z g
1 19059050 Regolazione Adjuster Réglage Einstellung 1 c|lo|o|loe| e| 0| 0
2 19059001 Barilotto Trunnion Barillet Gelenkstick 1 ¢c|lo|o|lo| o o| o
3 19059003 Ghiera Adjuster ring Ecrou moleté Einstellmutier 1 o|lo|o|®B|e|lo]| o
4 15022009 Grano Grub Ergot Gewindestifi 3 c|lo|o|o|o| 0| O
5 15022011 Dischetto Disc Disque Zwischenblech 3 G|lo|l o|l o] o|l0| O
& 15022008 Cilindretto Trunnion Barillet Befestigungshilse 1 c|lo|le|o]e| el o
7 19032007 Cappuccio Protection Capuchon Gummischutz 1 c|lo|o|lo]le| ol o
B 19032005 Tirante Tie rod Tirant Zugstange 1 c|lo|lbo|o|e| o o
9 19022040 Fune frizione Clutch inner cable Céable int. embrayage Kupplungsseil 1 clo|lo|o|lo|l ol o
10 73260010 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 c|lo|lea|lo|lol ol o
11 19031012 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 ¢|lo|o|lo|lo| o]l ©
12 15022008 Cilindretto Trunnion Barillet Befestigungshilse 1 c|lo|lo|lo|lo]| o o
13 19031003 Leva Lever Levier Hebel 1 g|lo|o|o|o| o] o
14 19032003 Cilindretto Trunnion Barillet Befestigungshiilse 1 o|lo|lo|lo|o| o| D
15 15065006 Molia Spring Ressort Feder 1 o|lo|o|lo|lo|a| o
14 19059015 Vite Screw Vis Schraube 1 c|lo|o|lo|o| o] o
17 19059005 Vite Screw Vis Schraube 1 c|lo|o|lo|lo|lo| o
18 19059016 Piastrina Plate Plaguette Klemmblech 1 o|lo|lo|lal|l ol ol o
1% 15059009 Capsula Ferrule Capsule Sicherungshiilse 2 o|lo|o|lolo|l o] o
20 19059011 Fune freno past. Rear brake inner cable Céble int. frein AR. Hinterradbremsseil 1 c|e|o|oc|o0|0]| O
21 83100007 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe | o|lo|lo|la|lo|o| o
22 19032008 Dado Mut Ecrou Mutter 1 o/ 0|o|o|o|o|o0
23 19022014 Protezione Protection Protection Schutz 1 o|lo|lo|o|lo|o]| D
24 19959040 Cavo freno post. Rear brake cable Cable frein AR Hinterradbrems-Seilzug 1 c|lo|lo|o| o] o] o
25 19032001 Vita Screw Vis Schraube 2 ojle|o|o|o]| o]
26 19032008  Dado Nut Ecrou Mutter 3 [o]o]o]e]eo] o]
27 19032001 Vite Screw Vis Schraube 1 o|o|lolo|o AQ:‘,“!Q
28 19022030 Cavo frizione Clutch cable Cible d'embrayage Kupplungsseilzug 1 olo|o]| o o &
29 19032060  Fune cambio Gear change inner cable Cible int. commande vitesse Schaltungsseil 2 o|la]o]| o, “'S’o o
30 81008159  Vite Screw Vis Schraube 2 [o]|o|o] ,@@5 o| o
S
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Controls Commandes Betatigungen Tav. XVI
4 R
- = x | > |
sz Ord Ne.  Denominazine Deseription Désignation Benennung Wi slElalzla |3 g
N 83100006 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 oc|o|o|B|0O0|0O| 0O
32 19031008 Perno Pin Pivot Bolzen 1 o|lo|o|le|lo]| o] o
a3 19031004 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 al|loe|o|e]|e| o] o
34 19022015 Protezione Protection Protection Gummimuffe 3 clo|lo|loe|o|lal o
35 81008160 Vite Secrew Vis Schraube 2 c|lo|lo|lo|a|o|lo
36  B3100006 Rondella elastica Spring washer Rondeile élastique Federscheibe 2 c|lo|le|o]lo| ol o
37 19031017 Supporto Support Support Halter 1 c|lo|o|lo|lo|l ol o
38 19059006 Piastrina Plate Plagquette Blech I o|lo|lo|lo|o| a6l o
39 19032016 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 c|le]lola] oo o
40 19032050 Cavo cambio Gear change cable Céble commande vitesse Schaltungsseilzug 2 ojlo|lo|leo|lo|o| o
41 19932025 Deviatare cavi Cable clip Support de cible Seilzigehalter 1 olo|lo|o]|o| o] o
42 19090018 Tubetio Tube Tube Gummimuffe 1 c|lo|o|lo]lo|o] o
43 15059012 Tirante Tie rod Tirant Zugstange . o|o|lo|lo|lo| ol o
44 83100010 Rondeila elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 ojlo|le|lo]|lo| 0| o
45 82118014  Dado Nut Ecrou Mutter 1 c|lo|o|lo|o] o] o
44 73030064 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 c|lo|o|lo|le| o] e
47 74400228 Copiglia Split pin Goupille Splint 1 a|lo|le|lo|lo| o] o
48 73260012 Anello elastico Circlip Circlip Seegerring 1 o|lo|lo|lo| o] o] o
49 83010012 Rondells Washer Rondelle Scheibe 1 c|l|o|o|o|0o| o] O
50 20074002 Bussola Bush Bague Bichze 1 o|lo|lo|lo|le| o] o
51 19059017 Molla Spring Ressort Feder 1 o|o|o|lo|lo| o] o
52 15059006 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1 o|lo|o|lo|lo|l o] a
53 19959060 Pedale Pedal Pédale Pedal 1 | o 0| O | o [+]
54 19915030 Cavo gas Throttle cable Céble commande gas Vergaser-Seilzug 1 o|lo|le|o|o|l o] o
55 15017006 Passacavo Gromme? Passe-chble Gummitiille 1 o|o0|o|0o]| 0| Of g
56 15059022 Protezione Protection Protection Gummimutfe 1 clo|lole|lo]e ‘E‘f\__
57 15059013 Perno Pin Pivot Bolzen 1 o|lo|lo|o]|o g&ﬁ,@
58 15059014  Pernetto Pin Pivot Bolzen 1 o|lo[o]o| gt¥a) o
59 15059003  Protezione Protection Protection Gummimuffe 1 [e]o]ofopale] o
60 B6500300  Fascetta Band Collier Schelle 4 [[o]ofo 06| of ©
o 4\5% /
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Comandi Controls Commandes Betdtigungen Tav. XVI

. =5

mlm Denominazione Description Désignation Bensnnung Ant::hl _;_ ; ; E ; ; g
61 70850516 Vite Screw Vis Schraube 1 c|lo|o|o| o] o] o
&2 19990011 Fascetia Band Collier Schelle 1 o|lo|lo|lo| ol el o
&3 83110005 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 o|lo|o|lo|leoe| o] o
44 82058009 Dado Nut Ecrou Mutter 1 o|lele|lolal ol o
&5 15065020 Regolazione Adjuster Réglage Einstellung 1 o|lo|lal el ol o]l o
68 19059003 Ghiera Adjuster ring Ecrou moleté Einstellmutier 1 o|lolo|l ol o] ol o
67 15065005 Barilotto Trunnion Barillet Gelenkstiick 1 o|lo|la| 6| o] el a
&8 15065006 Mella Spring Ressort Fedar 1 o|l ol o| ol o] o] o
49 15065004 Vite Screw Vis Schraube 1 olao|o|o|o|ao| o
70 19065070 Fune freno ant. Frant brake inner cable Cible intérieur frein av, Vorderbremsseil 1 o|g|lo|o|le| ol o
71 19065060 Cavo freno ant. Front brake cable Cable frein av, Vorderbremsseilzug 1 o|lol|l ol o] o] o o
72 19022016 Cilindretto per fig. 9-70 Trunnion Barillet Befestigungshiilse 2 cleo|la| ol al ol o
73 Blo0B128 Vite Screw Vis Schraube 1 clolo| o]l o] o o
74 83120005 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 gl ol o| o|lwe| o] @
75 15065008 Piastrina Plate Plaguette Klemmblech 1 c|lo|lo|o|loa]| o @
74 85701035 Capsula Ferrule Capsule Sicherungshilse 1 o|lo|lo|lo|le|l ol o

S
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Actessori Accessories Accessoires Zubehér Tav. XVII
T N
JORE Y - omcioion — — w3181 8 8|88
1 —_ Sella posteriore Rear saddle Selle ar. Hintersattel -
2 19055290 Maniglia Handgrip Poignée Griff 1 o o
3 19055250 Sella anteriore Front saddle Selle av. Vordersattel 1 L] o
4  B100B244 Vite Screw Vis Schraube 4 Q o
5 19955056 Rondella Washer Rondelle Scheibe B o o
&  B3100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastigue Federscheibe 4 o o
7 82058012 Dado Mut Ecrou Mutter 4 (a} o
8 81008222 Vite Screw Vis Schraube 4 o =]
2 19055056 Rondella Washer Rondelle Scheibe 4 o o
10 83100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4 o o
11 82058012 Dado Nut Ecrou Mutter 4 o =]
19555140 Sella biposto verde Dual seat green Selle biplace vert Sitzbank grin 1 o|lo|o|o| 0] o] a
- 19555150 Sella biposte bleu scuro Dual seat dark blue Selle biplace bleu obscur Sitzbank dunkelblau 1 o|o|eo|o|o| ol 0
19555160 Sella biposto bleu chiaro Dual seat light blue Selle biplace bleu clair Sitzbank hellblav 1 o|le|o|o|lo|o| o
19655150 Sella biposte rosso Dual seat red Selle biplace rouge Sitzbank rot 1 c|lo|o|loeo|l ol o o
13 15055170 Maniglia Handgrip Poignée Griff 1 o|lo|o|lo|lo|o| o
14 19955093 Targhetta Name plate Ecriteau Firmenzeichen 1 o|lo|o|le|lo|o| o
15 19955010 Modanaiura Finisher Moulure Zierstiick 1 glo|o|lo|lo| O O
16 19955015 Cavallotto Stirrup Etrier Krampe 2 o|lo|le|le|o|e| o
17 83100005 Rondella elastica Spring washear Rondelle élastique Federscheibe 2 o|lo|Oo|l&|loO| 0| @
18 82058009 Dado Mut Ecrou Mutter 2 g|lo|lo|la|e| o] 0
19 82108009 Dado MNut Ecrou Mutter 2 g|le|o|lo|o| o] o
20  B3100005 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 o|lo|o|o|o| o] e
21 71300522 Vite Screw Vis Schrauvbe 2 o|lo|o|o|e|o]| O
27 19990003 Distanziale Distance piece Entretoise Distanzrohr 2 o|le|o|o|o]|o| a4
23 19990002 Paraspruzzi Mud flap Bavolet Schmutzfanger 1 o|lo|lo|lo|l o) o
24 { 19755074 Modanatura sinistra Finisher L.H. Moulure gauche Zierstick links 1 (o] o| o _C&.“‘U
19755075 Modanatura destra Finisher R.H. Moulure droite Zierstiick rechis 1 o o fp{:xﬂf
25 19955051 Dicitura Name plate Ecriteau, Firmenzeichen 2 [e]o|o]oftafe
26 19986220 Chiave per candela Spanner for spark plug Cief pour bougie Schiissel fir Zindkerze 1 o| o o{%‘j{j ool e
\. L A,
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Accessori Accessories Accessoires fubehir Tav. XVII
( N sl el
sz O No  penominazions Deseription Désignation Benennung i 4 ; F ; ; - E
27 19086067 Chiave per tappi Allen key Clef pour bouchon Schiussel fir Zapfen 1 olo|le|o|o|o| o
28 15086061 Chiave B/10 Spanner B/10 Clef 8/10 Schlissel 8/10 1 o|lo|lo|lo|le|lo]| o
29 19986290 Borsa attrezzi Tool bag Trousse & outils Werkzeugtasche 1 c|lo|lo|lo|lo|lol o
30 42986023 Cacciavite Screw driver Tournevis Schraubenzieher 1 clo|lgd|a|lo|le|o
31 — Decalcomanie Transfer Décalcomanie Abziehbild -
32 [— Decalcomanie Transfer Décalcomanie Abziehbild e
33 81008224 Vi Screw Vis Schraube 4 o| |o|o|o|o
34 19955056 Rondella Washer Rondelle Scheibe 8 o | o|lo|o| e
35 83100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4 o o|leo|lo| o
346 82058012 Dado MNut Ecrou Mutter 4 o oclololo
37 19655076 Modanatura sinistra ~Finisher LH. Moulure gauche Zierstick links 1 o
19655077 Modanatura desira Finisher R.H. Moulure droite Zierstick rechts 1 )
38 { 19755076 Modanatura sinistra Finisher LH, Moulure gauche Zierstick links 1 o ololo
19755077 Modanatura destra Finisher R.H. Moulure droite Zierstick rechts 1 o ol|lo| o
39 81008122 Vite Screw Vis Schraube 4 o o|lo|o]| o
40 19055056 Rondella Washer Rondelle Scheibe 4 o o|lo|lo|lao
41 83100008 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheiba 4 [ oc|lo|oe| o
42  B2058012 Dado Nut Ecrou Mutter 4 o o|lo|lol| o
43 19060230 Attacco Retainer Support Halter 2 oc|lo|lo|ea| &
44 19060290 Ammartizzatore Shock absorber Amaortisseur Rickstossdampfer 2 o|lo|o|o]| o
45 { 19060240 Attacco sinistro L.H. Retainer Support gauche Halter links 1 o|lo|lo|lo| o
19060250 Attacco destro R.H. Refainer Support droite Halter rechis 1 o|lo|loalo| o
46 19060280 Silentbloc Silentblock Silentbloc Silentblock 4 a|lo|e|o| o
47 19250071 Marchio Badge Ecusson Firmenschild 1 oc|jlo|o|o|lo|o| o
48 19650190 Dicitura Model plate Morogramme Typzeichen 1 O
49 19550520 Dicitura Model plate Monogramme Typzeichen 1 o
50 15050160  Dicitura Name plate Ecriteau Firmenzeichen 1 [[o o e\~
51 19150200  Dicitura Model plate Monogramme Typzeichen 1 o s
52 19050200 Dicitura Meadel plate Monogramme Typzeichen 1 o ‘\:j{
53 15050200  Dicitura Model plate Monogramme Typzeichen 1 o i
\. x\}@ ¥,
S
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% Non sl fornisce come ricambio.

is not supplied a3 & spare part. N'est pas fourni

plbcs oé

hie, Wird nicht als Enarzreil gelieferr,

o

Accessori Accessories Accessoires Zubehor Tav. XVl
ra ” e
Ord. No. > ar, gl 3| - E -1
Denaminazions Description Benennung
AL el N b Pisianihes matl ol lafe|g|2]g
54 19450190 Dicitura Model plate Meonogramme Typzeichen 1 (]
55 19650170 Dicitura Name plate Ecriteau Firmenzeichen 1 o o| o o
546 19550150 Dicitura Model plate Monogramme Typzeichen 1 o] o| o [a]
57 19550170 Dicitura Model plate Monogramme Typzeichen 1 o
58 19550140 Dicitura Model plate Monogramme Typzeichen 1 o
59 19550540 Modanatura Finisher Moulure Zierstick 1 o
&0 19550503 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2 [
&1 19050098 Piastrina Plate Plaquette Blech 2 o
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